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FRMODE D'EMPLOI
AVANT PROPOS
Nous vous remercions d’avoir choisi notre pro-
duit. Il est conçu selon les normes de qualité 
les plus élevées pour vous apporter entière 
satisfaction. Veuillez lire attentivement la notice 
d’emploi avant d’utiliser l’appareil. Respectez 
tous les avertissements. Si vous confiez l’appareil 
à quelqu’un, veuillez également lui remettre ce 
manuel d’utilisation. Veuillez garder le manuel à 
portée de main pour des références ultérieures.

UTILISATION PRÉVUE
•	 La pompe à air électrique est conçue pour 

gonfler les roues de vélos, les équipements de 
sport, les ballons enfants, etc. 

•	 L’appareil est alimenté par une batterie 
rechargeable. 

•	 Cet appareil est destiné exclusivement à une 
utilisation occasionnelle.

•	 Cet appareil est destiné uniquement à un 
usage privé et ne convient pas pour des 
utilisations professionnelles.

•	 Le fabricant ne peut pas être tenu pour res-
ponsable des dommages liés à une utilisation 
inappropriée ou non conforme aux prescrip-
tions de ce manuel.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
1. Pour les véhicules il est obligatoire de 

contrôler la pression des pneumatiques à 
l’aide d’un manomètre homologué. En effet 
le manomètre de l’appareil, tout en étant de 
bonne qualité, n’est pas homologué et donc 
NE CONVIENT PAS POUR LE GONFLAGE 
DES PNEUMATIQUES DES VEHICULES 
AUTOMOBILE. 

2. Ne laissez JAMAIS les enfants jouer avec 
l’appareil. Veillez à exercer une surveillance 
étroite lorsque l’appareil est utilisé à 
proximité des enfants.

3. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil.

4. Gardez les enfants, les visiteurs, les animaux 
domestiques et toute autre personne à 
l’écart lors de l’utilisation de l’appareil.

5. Le non-respect des instructions contenues 
dans ce manuel peut entraîner des 
dommages corporels ou matériels. 

6. Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance 
en cours d’utilisation.

7. Gardez l’appareil à l’abri de la poussière, de 
l’humidité et de l’eau. 

8. Utilisez toujours l’appareil dans un endroit 
bien éclairé.

9. N’utilisez jamais l’appareil à proximité des 
flammes ou de produits explosifs ou dans 
un endroit où des produits aérosols sont 
utilisés. 

10. N’utilisez jamais l’appareil dans un endroit 
où l’oxygène est administré.

11. Ne pointez jamais la buse d’air sur une 
personne ou un animal ni sur une partie du 
corps.

12. Évitez toute chute de l’appareil.
13. Veillez à inspecter régulièrement le câble 

de charge USB pour vous assurer qu’il n’est 
ni endommagé ni détérioré. Si le câble 
de charge USB est endommagé, veillez 
à le remplacer par un autre de mêmes 
spécifications techniques ou de même 
assemblage proposé par le fabricant, 
son personnel technique ou un technicien 
qualifié pour éviter tout danger. N’utilisez 
pas le câble de charge USB s’il est cassé, 
car cela peut causer une électrocution ou 
un incendie.

14. Installez toujours le câble de charge USB 
de manière à éviter les r isques de 
trébuchement.

15. Dé ro u l ez  e nt i è re m e nt  l e  câ b l e  d e 
charge USB avant toute uti l isation. 
N’utilisez JAMAIS l’appareil avec le câble 
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de charge USB en spirales, car cela peut 
causer une surchauffe. 

16. Évitez de tordre, d’étirer et de tirer le câble 
de charge USB, car cela peut causer une 
électrocution.

17. Branchez le câble de charge USB sur une 
prise électrique facilement accessible. 
Ainsi, vous pouvez débrancher rapidement 
l’appareil en cas d’urgence.

18. Évitez de pointer la lumière directement sur 
les yeux.

19. Ne laissez jamais autrui pomper de l’air 
dans la bouche, l’oreille, le nez, etc. d’une 
personne ou d’un animal, car cela peut 
causer des blessures graves, voire la mort.

20. Retirez toujours le tuyau d’air avec 
prudence.

21. MISE EN GARDE : n’ouvrez jamais le corps 
de l’appareil. N’insérez jamais les doigts 
ou un corps étranger dans les orifices de 
l’appareil. N’obstruez jamais les trous de 
ventilation. L’appareil doit être correctement 
ventilé. Les orifices de ventilation doivent 
être laissés libres, ce qui permet le bon 
fonctionnement de l’appareil et d’éviter 
toute surchauffe. Ne recouvrez jamais 
l’appareil. 

22. NE plongez pas l’appareil dans l’eau. Ne 
le touchez jamais avec les mains humides. 
N’utilisez jamais l’appareil à proximité de 
l’eau. 

23. N’exposez JAMAIS l’appareil à la lumière 
directe du soleil. Ne le placez jamais dans un 
endroit fermé et non suffisamment ventilé 
ou à proximité d’une source de chaleur.

24. N’exposez jamais l’appareil à la pluie, à l’eau 
ou à l’humidité.

25. N’utilisez pas l’appareil s’il est visiblement 
endommagé.

26. Ne rechargez jamais l’appareil dans un 
environnement humide ou mouillé. 

27. Risque d’électrocution ! Ne désassemblez 
jamais l’appareil. N’essayez jamais de 
réparer ou de modifier l’appareil par vous-
même. Toute réparation inappropriée 
peut entraîner d’énormes risques. En 
cas de dysfonctionnement de l’appareil, 
les réparations doivent être effectuées 
uniquement par un technicien qualifié. 

28. N’essayez jamais de récupérer le produit s’il 
est tombé dans un liquide.

29. La tension d’alimentation doit être identique 
à celle figurant sur les spécifications 
techniques et la plaque signalétique de 
l’appareil.

INSTRUCTIONS CONCERNANT LA 
BATTERIE
1. Cet appareil contient des batteries qui 

ne sont pas remplaçables. Si la batterie 
s’épuise de manière naturelle, éliminez 
l’appareil.

2. Retirez la batterie de l’appareil avant de le 
mettre au rebut.

3. Débranchez l’appareil avant de retirer la 
batterie.

4. Lors de la mise au rebut de l’appareil, retirez 
la cellule de la batterie afin de la recycler 
séparément, conformément à la directive 
sur les déchets d’équipements électriques 
et électroniques. Isolez les bornes de la 
batterie à l’aide d’un ruban adhésif isolant 
pour éviter un court-circuit, un incendie ou 
une explosion.

5. Vous devez éliminer la batterie en toute 
sécurité.

6. Évitez d’écraser, d’ouvrir ou de brûler la 
batterie. Cela peut vous exposer à des 
matières potentiellement dangereuses.

7. La batterie doit être chargée sur un courant 
constant avec un transformateur constant.

8. N ’ e x p o s e z  p a s  l a  b a t t e r i e  à  d e s 
températures supérieures ou égales 
à 60 °C, sinon cela peut affecter ses 
performances.
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FRIDENTIFICATION DES PIÈCES

1. Torche LED

2. Orifices de ventilation

3. Trou de raccordement du tuyau

4. Port de charge USB de type C

5. Port de sortie USB

6. Écran

7. Bouton d’alimentation

8. Pression mesurée

9. Niveau de batterie

10. Unités

11. Barre de progression

12. Pression préréglée

13. Cas d’utilisation

14. Bouton de sélection d’unité / Voyant 
LED

15. Préréglage +

16. Préréglage -

17. Bouton RÉGLAGES

18. Arrivée d’air

UTILISATION
RACCORDEMENT DU TUYAU D’AIR
1. Sélectionnez l’adaptateur approprié et 

introduisez-le dans le connecteur fileté, puis 
vissez. 

2. Introduisez le tuyau à pression dans le trou 
de raccordement du tuyau. 

PRÉSENTATION TYPE DE TUYAU 
D’AIR

Valve Presta

B u s e  d ’ a i r  a v e c 
aiguille pour ballon

Buse d’air 
américaine
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FR MARCHE ET ARRÊT

Pour allumer l’appareil, 
appuyez pendant 
3 secondes sur le 
bouton d’alimentation, 
puis patientez jusqu’à 
ce que la barre de 
progression soit 
remplie, comme illustré 
ci-dessous. 

Pour arrêter l’appareil, 
appuyez pendant 
3 secondes sur le 
bouton d’alimentation, 
puis patientez jusqu’à 
ce que la barre de 
progression termine 
l’opération.

•	 L’appareil s’arrête automatiquement en cas 
d’inutilisation pendant 3 minutes.

•	 L’appareil s’arrête automatiquement lorsque 
la batterie est faible. 

MESURE DE LA PRESSION D’AIR
Après avoir mis l’appareil en marche, raccordez 
le tuyau d’air sur l’objet à gonfler. La pression d’air 
actuelle s’affiche à l’écran. 

EFFACEMENT DES RELEVÉS
Après avoir mis l’appareil en marche, si la 
pression mesurée est non nulle, appuyez 
simultanément sur le bouton de sélection 
d’unité/voyant LED et le bouton SET pendant 
3  secondes .  L’appare i l  entre  en mode 
d’effacement automatique des relevés, puis 
l’écran clignote rapidement. 

REMARQUE : les relevés sont effacés à la sortie 
d’usine. En raison des différences d’altitudes, 
l’effacement des relevés peut améliorer la 
précision des mesures. Ne raccordez pas d’objet 
gonflé lors de l’effacement des relevés. 

CHOIX DU MODE
Appuyez brièvement sur le bouton SET pour 
sélectionner le mode de gonflement désiré. 

MODE PAR DÉFAUT  PLAGE
Mode 
automobile (à 
titre indicatif)

35 PSI/2,4 bars 0 à 65 PSI

Mode moto (à 
titre indicatif) 40 PSI 0 à 55 PSI

Mode vélo 38 PSI 0 à 120 PSI
Mode 
personnalisé 120 PSI 0 à 120 PSI

Mode ballon 8 PSI 0 à 15 PSI

CHOIX DE L’UNITÉ
Appuyez brièvement sur le bouton de sélection 
d’unité/voyant LED pour sélectionner l’unité de 
pression d’air désirée. La formule de conversion 
des unités est la suivante :
•	 1 PSI = 6,89 kPa
•	 1 bar = 100 kPa
•	 1 kg/cm2  = 98 kPa

PRESSION PRÉRÉGLÉE
Pour augmenter ou diminuer la pression 
souhaitée, appuyez sur le bouton « + » ou « - ». 
•	 A p p u ye z  b r i ève m e nt  s u r  l e  b o u t o n 

Préréglage +/- pour effectuer de petits 
ajustements. 

•	 Appuyez  longuement  sur le  bouton 
P ré ré g l a g e  + / -  p o u r  e f fe c t u e r  d e s 
ajustements plus importants. 
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IMPORTANT : 
•	 L’appareil peut prérégler automatiquement la 

pression d’air selon le mode choisi. 
•	 L’appareil est doté d’une fonction mémoire. 

Lorsque vous allumez l’appareil, le mode actif 
est le dernier mode utilisé. 

DÉMARRAGE DU GONFLEMENT
1. Voir le TABLEAU DE RÉFÉRENCE. 
2. Allumez l’appareil.
3. Installez le connecteur sur la tige de la valve 

d’entrée et appuyez dessus.
4. Appuyez br ièvement sur le  bouton 

d’alimentation pour démarrer le gonflement. 
Pendant le gonflement, la pression d’air 
s’affiche en temps réel à l’écran.

MISE EN GARDE : l’utilisation prolongée de 
la pompe à air électrique peut causer une 
surchauffe et endommager l’appareil. Un 
fonctionnement au ralenti de l’appareil ou la 
surchauffe des raccords métalliques exposés 
indiquent que l’appareil a été utilisé pendant trop 
longtemps et surchauffe. Dans ce cas, arrêtez 
immédiatement l’appareil et laissez-le refroidir 
pendant environ 30 minutes avant de l’utiliser à 
nouveau.

ARRÊT DU GONFLEMENT
Appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation 
pour arrêter le gonflement. Lorsque la pression 
d’air atteint la valeur préréglée, la pompe à air 
arrête automatiquement le gonflement.

Pression mesurée

Gonflement terminé

Pression préréglée

Lorsque la pression appropriée est atteinte, 
arrêtez l’appareil. Retirez l’adaptateur de 
l’objet ainsi gonflé, puis retirez l’adaptateur du 
connecteur.

CONSEILS
1. Lors du dévissage du tuyau d’air, le joint 

du tuyau d’air et du trou de raccordement 
du tuyau chauffe.  Cela est dû à un 
fonctionnement prolongé de l’appareil. Ne 
touchez pas le joint.

Chaud

2. La pression d’air du ballon, de la bouée, du 
ballon enfant et d’autres objets gonflables 
à faible pression correspond à la plage de 
détection de pression minimale. 

CHARGE

Batterie à 100 %
Batterie à 80 %
Batterie à 60 %
Batterie à 30 %
Batterie à 5 %

L’appareil ne peut pas être utilisé pendant la 
charge.
1. Branchez un bout du câble de charge USB 

de type C sur le port de charge de la pompe 
à air électrique.

2. Insérez l’autre bout du câble de charge USB 
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dans le port de sortie USB de l’adaptateur. 
L’adaptateur n’est pas fourni.

3. Pendant la charge, l’icône de la batterie 
apparaît à l’écran et clignote.

4. Lorsque la batterie est entièrement 
chargée, l’icône de la batterie cesse de 
clignoter.

L’écran s’éteint au bout de 10 secondes sans 
opération. Appuyez brièvement sur le bouton 
d’alimentation pour afficher l’état de la charge. 

UTILISATION DE L’APPAREIL 
COMME POWER BANK USB 
REMARQUE : avant de brancher un périphérique 
sur l’appareil, vérifiez la compatibilité des 
tensions.

1. Allumez l’appareil.
2. Insérez le câble de charge USB classique de 

l’appareil dans le port de sortie USB.
3. Branchez le bout micro USB sur le port 

micro USB du périphérique. Vérifiez l’écran 
de l’appareil de charge pour vous assurer 
que la charge est en cours. 

4. Lorsque la charge est terminée ou que la 
batterie est faible, la pompe à air électrique 
s’arrête automatiquement. 

5. Après la charge, débranchez toujours 
le périphérique et le câble de charge de 
l’appareil, utilisé comme Power Bank. 

TORCHE LED
Appuyez longuement sur le bouton de sélection 
de l’unité / Torche LED pour allumer ou éteindre 
la torche. 

TABLEAU DE RÉFÉRENCE
MISE EN GARDE : évitez tout surgonflement. 
Ne dépassez jamais la pression recommandée. 
L’objet ainsi gonflé peut éclater et causer des 
blessures graves. Le tableau ci-dessous sert 
uniquement de référence. Consultez le manuel 
du fabricant pour connaître la pression nominale 
exacte. 

PRODUIT PLAGE DE 
PRESSIONS

Vélo avec des roues de 
10 inch à 16 inch 30 à 45 PSI

Vélo avec des roues de 
20 inch à 30 inch 38 à 55 PSI

Vélo de route 90 à 120 PSI
Coussin de fauteuil 
roulant 30 à 45 PSI

Moto 28 à 55 PSI
Ballon enfant 2 à 6 PSI
Ballon de basketball 7 à 9 PSI
Ballon de football 10 à 12 PSI
Ballon de volleyball 4 à 6 PSI
Ballon de rugby 10 à 14 PSI

MISE EN GARDE : les objets gonflages souples 
peuvent ne pas porter d’indications de pression. 
Soyez prudent et évitez de les surgonfler !

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
•	 MISE EN GARDE : Débranchez toujours 

l ’a p p a re i l  a va nt  to u t  n et toya g e  o u 
maintenance.

•	 N’immergez jamais l’appareil dans l’eau ou un 
autre liquide.

•	 N’utilisez jamais de nettoyants abrasifs ou 
d’objets durs pour nettoyer l’appareil, car ils 
peuvent l’endommager.

•	 Débarrassez les orifices de ventilation de 
la poussière et de la saleté pour permettre 
l ’évacuat ion de la  chaleur et  le  bon 
fonctionnement de l’appareil.

•	 Rangez l’appareil dans un endroit frais et sec 
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à l’abri de l’humidité et de la lumière directe 
du soleil.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Système  
anti-surintensité 18 A

Système antisurtension 6 V

Système antisurchauffe 65 °C

Capacité batterie 2000 mAh/7,4 V

Entrée de charge 5 V   / 2 A

Sortie USB 5 V   / 1,5 A

Durée de charge 2,5 heures à 
4,5 heures

Pression de gonflement 120 PSI (max.)

Précision de la pression +/- 1 PSI

Débit d’air 20 l/min

Température de charge 0 °C à 45 °C

Température de 
fonctionnement -10 °C à 60 °C

Niveau de bruit en 
fonctionnement 85 dB

Dimensions globales (mm) 38 x 60 x 152

Longueur du câble USB 30 cm

Poids net 340 g

Ce produit est conforme à toutes 
les exigences réglementaires de 
base applicables de l’UE.

 Collecte sélective des déchets 
électriques et électroniques. Les 
produits électriques ne doivent pas 
être mis au rebut avec les produits 
ménagers. Selon la Directive 
Européenne 2012/19/UE pour le 
rebut des matériels électriques et 
électroniques et de son exécution 
dans le droit national, les produits 
électriques usagés doivent être 
collectés séparément et disposés 
dans des points de collecte prévus 
à cet effet. Adressez-vous auprès 
des autorités locales ou de votre 
revendeur pour obtenir des conseils 
sur le recyclage.

 Ce symbole signifie que le produit 
contient des piles couvertes par la 
directive européenne 2013/56/
UE. L’élimination des piles avec les 
déchets ménagers est interdite. 
Contactez les points de collecte 
publique de votre ville pour la mise 
au rebut appropriée du produit.
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NL HANDLEIDING
VOORWOORD
We bedanken u voor uw aankoop van dit 
product. Het is voor u ontworpen volgens de 
hoogste kwaliteitsnormen. Lees de handleiding 
zorgvuldig voordat u het apparaat gebruikt en 
bedient. Neem alle waarschuwingen in acht. 
Als het apparaat aan iemand anders wordt 
doorgegeven, dan moet deze handleiding er 
worden bijgeleverd. Bewaar deze handleiding 
bij voor toekomstig gebruik.

BEOOGD GEBRUIK
•	 De elektrische luchtpomp is ontworpen 

voor het oppompen van fietsbanden, 
sportartikelen, speelgoedballen enz. 

•	 Dit apparaat werkt op een oplaadbare 
batterij. 

•	 Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor 
incidenteel gebruik.

•	 Dit apparaat is enkel ontworpen voor 
privégebruik en is niet geschikt voor 
professioneel gebruik.

•	 De fabrikant kan niet aansprakelijk worden 
gesteld voor schade als gevolg van een on-
eigenlijk gebruik, een verkeerde bediening 
of het niet naleven van deze handleiding.

VEILIGHEIDS WAARSCHUWINGEN
1. Voor voertuigen is het verplicht om de 

bandenspanning te controleren met 
een gecertificeerde drukmeter. De 
drukmeter van het apparaat, is wel 
van goede kwaliteit, maar in feite niet 
gehomologeerd en daarom is NIET 
GESCHIKT VOOR HET OPBLAZEN VAN 
DE BANDEN VAN MOTORVOERTUIGEN. 

2. Laat kinderen dit apparaat NOOIT 
b e d i e n e n .  E e n  g o e d  t o e z i c h t  i s 
noodzakelijk wanneer de elektrische 
luchtpomp wordt gebruikt in de nabijheid 
van kinderen.

3. Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen.

4. Houd omstanders, kinderen, bezoekers 
en huisdieren uit de buurt terwijl u het 
apparaat bedient.

5. Het niet naleven van de instructies kan 
leiden tot lichamelijk letsel of materiële 
schade. 

6. Laat het apparaat niet onbeheerd achter 
wanneer het wordt gebruikt.

7. Houd het apparaat uit de buurt van stof, 
vocht en water. 

8. Werk altijd in een goed verlichte ruimte.
9. Gebruik het apparaat niet in de buurt van 

een open vlam, explosieve materialen 
of in een omgeving waar spuitbussen 
worden gebruikt. 

10. Gebruik dit apparaat niet in een omgeving 
waar zuurstof wordt toegediend.

11. Richt de luchtslang nooit op mensen, 
lichaamsdelen of huisdieren.

12. Voorkom dat het apparaat kan vallen.
13. De USB-oplaadkabel moet regelmatig 

worden gecontroleerd op schade of 
sl i jtage. Om gevaar te voorkomen 
moet de USB-oplaadkabel, als deze is 
beschadigd, worden vervangen door een 
oplaadkabel met dezelfde technische 
kenmerken of samenste l l ing ,  d ie 
beschikbaar is bij de fabrikant, een door 
de fabrikant erkende hersteldienst of een 
gelijkwaardig gekwalificeerde vakman. 
Gebruik de USB-oplaadkabel niet als deze 
is beschadigd want dit kan elektrische 
schokken of brand veroorzaken.

14. Leg de USB-oplaadkabel op een plaats 
waar niemand erover kan struikelen of 
erin kan verstrikt raken.

15. Wikkel de USB-oplaadkabel volledig af 
voor gebruik. Gebruik het apparaat NIET 
als de USB-oplaadkabel is opgerold, 
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want dit kan oververhitting veroorzaken. 

16. Om elektrische schokken te voorkomen, 
mag u  de  USB-oplaadkabel  n iet 
doorbuigen, uitrekken of eraan trekken.

17. Slu it  de oplaadkabel  aan op een 
eenvoudig toegankelijk stopcontact zodat 
u het apparaat snel kunt ontkoppelen in 
geval van nood.

18. Richt de lichtbron niet rechtstreeks op de 
ogen.

19. Laat niemand lucht in de mond, oren, 
neus enz. van mensen of dieren pompen, 
want dit kan ernstig letsel of de dood 
veroorzaken.

20. Wees altijd voorzichtig bij het verwijderen 
van de luchtslang.

21. PAS OP: Open in geen enkel geval de 
behuizing van het apparaat. Steek geen 
vingers of voorwerpen in de openingen 
van het apparaat en blokkeer de 
ventilatieopeningen niet. Het apparaat 
moet goed kunnen venti leren.  De 
ventilatiesleuven moeten vrij worden 
gehouden om een goede werking van het 
apparaat te verzekeren en gevaarlijke 
oververhitting te voorkomen. Dek het 
apparaat niet af. 

22. Dompel het apparaat NIET in water. 
Raak het niet aan met natte handen. 
Gebruik het niet in de buurt van water. 

23. Plaats het apparaat NIET in direct 
zonlicht of in een afgesloten en slecht 
geventileerde ruimte of in een ruimte met 
andere warmtebronnen.

24. Stel het apparaat niet bloot aan regen, 
water en vocht.

25. Gebruik het apparaat niet als het 
zichtbaar is beschadigd.

26. Laad het apparaat niet op in natte of 
vochtige omstandigheden. 

27. R i s i c o  o p  e l e k t r i s c h e  s c h o k ke n ! 
Demonteer het apparaat niet. Probeer 
het niet te herstellen of te wijzigen. Een 
fout uitgevoerde herstelling kan ernstige 
gevaren opleveren. In geval van storing 
mogen herstell ingen enkel worden 
uitgevoerd door een erkende vakman. 

28. Raak het apparaat niet aan als het in 
vloeistof is gevallen.

29. Het voltage van de voeding moet 
overeenkomen met de technische 
specificaties en deze op het typeplaatje 
van het apparaat.

WAARSCHUWINGEN IN VER-
BAND MET BATTERIJEN
1. Dit apparaat bevat batterijen die niet 

kunnen worden vervangen. Als de batterij 
het einde van de levensduur heeft bereikt, 
gooi het apparaat dan weg.

2. De batterij moet uit het apparaat worden 
verwijderd voordat het wordt afgedankt.

3. Alvorens de batterij te verwijderen moet 
het apparaat moet worden losgekoppeld 
van het stopcontact.

4. Verwijder bij het afdanken de batterij 
zodat deze apart van het apparaat kan 
worden gerecycleerd, zoals voorzien 
in de richtlijn betreffende afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur. 
Isoleer de aansluitingen met zelfklevende 
isolatietape om kortsluiting, brand of 
explosie te voorkomen.

5. De batterij moet op een veilige manier 
worden afgedankt.

6. Probeer de batterij niet te verbrijzelen, te 
openen of te verbranden. Dit kan leiden 
tot blootstelling aan mogelijk schadelijke 
stoffen.

7. De batterij moet worden opgeladen door 
een transformator die een constante 
stroom en spanning levert.

8. Niet blootstellen aan hoge temperaturen 
(≥ 60°C). De batterij kan beschadigd raken 
door hoge temperaturen.
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NL LIJST MET ONDERDELEN

1. Ledlicht

2. Ventilatie-openingen

3. Aansluiting luchtslang

4. USB-C-oplaadpoort

5. USB-uitgang

6. Display

7. Aan-uitknop

8. Gemeten drukwaarde

9. Batterijniveau

10. Eenheid

11. Voortgangsbalk

12. Vooraf ingestelde drukwaarde

13. Toepassing
14. Eenheid selecteren / 

Ledverlichting
15. Instellen +

16. Instellen -

17. INSTELLEN-knop

18. Luchtinlaat

2

1

3

4
5

6

7

8
9
10

13
12
11

14

18

171615

BEDIENING
DE LUCHTSLANG AANSLUITEN
1. Kies de geschikte adapter, sluit deze aan 

op de schroefdraadconnector en draai 
stevig aan. 

2. Verbind de luchtslang met de luchtslang-
aansluiting. 

AFBEELDING  TYPE 
LUCHTSLANG

Presta-ventiel

P o m p n a a l d  v o o r 
ballen

Amerikaans 
luchtmondstuk

IN- EN UITSCHAKELEN
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NLOm in te schakelen, 
houd de Aan/uit-
knop 3 seconden 
ingedrukt en 
wacht tot de 
voortgangsbalk is 
volgelopen, zoals in 
de onderstaande 
afbeelding. 

Om uit te schakelen, 
houd de Aan/uit-
knop 3 seconden 
ingedrukt en wacht 
tot de voorgangsbalk 
is volgelopen.

•	 Het apparaat schakelt automatisch uit 
als het gedurende 3 minuten niet wordt 
gebruikt.

•	 Het apparaat schakelt automatisch uit als 
de batterij bijna leeg is. 

DE LUCHTDRUK METEN
Na het inschakelen van de elektrische 
luchtpomp, verbindt u de luchtslang met het 
object dat u wilt oppompen. Het display toont 
de huidige luchtdruk. 

DE METINGEN WISSEN
Als bij het inschakelen van de elektrische 
luchtpomp de luchtdrukwaarde niet 0 is, druk 
dan tegelijk op de knoppen Eenheid selecteren 
/ Ledverlichting (LED) en SET gedurende 
3 seconden. Het apparaat begint met het 
wissen van de automatische metingen en het 
display zal snel knipperen. 

OPMERKING: Dit apparaat werd in de fabriek 
gekalibreerd. Vanwege hoogteverschillen 
kan het wissen van de metingen zorgen 
voor nauwkeurigere metingen. Sluit geen 
opgeblazen objecten aan tijdens het wissen 
van de metingen. 

DE MODUS KIEZEN
Druk kort op de knop SET om de modus voor 
het oppompen te kiezen. 

MODUS STANDAARD  BEREIK
A u t o -
modus（ter 
informatie）

35 psi / 2,4 bar 0 - 65 psi

Motorf iets-
modus（ter 
informatie）

40 psi 0 - 55 psi

Fietsmodus 38 psi 0 - 120 psi
Aangepaste 
modus 120 psi 0 - 120 psi

Bal-modus 8 psi 0 - 15 psi

DE MEETEENHEID SELECTEREN
Druk kort op de knop Eenheid selecteren 
/ Ledverlichting (LED) om de gewenste 
luchtdrukeenheid te selecteren. De formule 
voor het converteren van eenheden is als 
volgt:
•	 1 psi = 6,89 kPa
•	 1 bar = 100 kPa
•	 1 kg/cm2  = 98 kPa

D E  L U C H T D R U K W A A R D E 
VOORAF INSTELLEN
Om de gewenste luchtdruk te verhogen of te 
verlagen drukt op de knoppen “+” of “-”. 
•	 Druk kort op de “+/-”-instelknoppen voor 
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kleine aanpassingen. 

•	 Houd de “+/-”-instelknoppen lang ingedrukt 
voor grotere aanpassingen. 

BELANGRIJK: 
•	 D e  e l e k t r i s c h e  l u c ht p o m p  ka n  d e 

luchtdrukwaarde automatisch vooraf 
instellen afhankelijk van de gekozen modus. 

•	 Het apparaat heeft een geheugenfunctie. 
Bij het inschakelen wordt automatisch de 
laatst gekozen modus geactiveerd. 

BEGINNEN MET OPPOMPEN
1. Raadpleeg de REFERENTIETABEL. 
2. Schakel het apparaat in.
3. Plaats de connector op het ingangsventiel 

en druk deze naar beneden.
4. Druk kort op de aan/uit-knop om te 

beginnen met oppompen. Tijdens het 
oppompen toont het display de huidige 
luchtdruk.

PAS OP: Een te langdurig gebruik zal het 
apparaat doen oververhitten en de elektrische 
luchtpomp beschadigen. Als het apparaat 
slecht lijkt te werken of als de blootliggende 
metalen aansluitstukken te warm worden 
om aan te raken, dan is dit een teken dat het 
apparaat te lang werd gebruikt en oververhit. 
Schakel in dat geval het apparaat onmiddellijk 
uit en laat het gedurende 30 minuten afkoelen 
alvorens het opnieuw te gebruiken.

STOPPEN MET OPPOMPEN
Druk kort op de Aan/uit-knop om te stoppen 
met oppompen. Als de luchtdruk de vooraf 
ingestelde luchtdrukwaarde bereikt, dan stopt 
het oppompen automatisch.

Gemeten drukwaarde

Opladen voltooid

Vooringestelde 
luchtdruk

Als de juiste luchtdruk is bereikt, schakel het 
apparaat dan uit. Verwijder de adapter uit het 
opgeblazen object en uit de connector.

TIPS
1. Bij het losschroeven van de luchtslang kan 

het verbindingsstuk tussen de luchtslang 
en het apparaat na langdurig gebruik 
heet zijn. Raak het niet aan.

Heet

2. De luchtdruk van een ballon, zwemring, 
speelgoedbal en andere objecten met 
een lage luchtdruk is lager dan het 
detectiebereik van de luchtdrukmeter. 

OPLADEN

Batterij 100%
Batterij 80%
Batterij 60%
Batterij 30%
Batterij 5%

Het apparaat kan niet worden gebruikt terwijl 
het wordt opgeladen.
1. Sluit de USB-C-connector aan op de 
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laadpoort van de elektrische luchtpomp.

2. Sluit de USB-oplaadkabel aan op de 
USB-uitgang van de adapter. De adapter 
is niet inbegrepen.

3. T i jdens het opladen knippert  het 
batterijpictogram op het scherm.

4. Als de batterij volledig is opgeladen, stopt 
het batterijpictogram met knipperen.

Het display schakelt uit na 10 seconden zonder 
bediening. Druk kort op de Aan/uit-knop om 
de oplaadstatus te zien. 

GEBRUIK ALS USB-POWERBANK 
OPMERKING: Controleer voor het aansluiten 
altijd de spanningscompatibiliteit.

1. Schakel de elektrische luchtpomp in.
2. Sluit de gebruikelijke USB-oplaadkabel 

van het apparaat aan op de USB-
uitgang.

3. Sluit de micro-USB-connector aan op 
de micro-USB-poort van het apparaat. 
Controleer op het display van het 
aangesloten apparaat of het wordt 
opgeladen. 

4. Als het opladen is voltooid of als de 
batterij bijna leeg is, wordt de elektrische 
luchtpomp automatisch uitgeschakeld. 

5. Koppel na het opladen altijd het apparaat 
en de oplaadkabel los van de powerbank. 

Ledverlichting
Houd de  knop  Eenhe id  se lecteren  / 
Ledverl ichting (LED) ingedrukt om de 
verlichting in of uit te schakelen. 

REFERENTIETABEL
WAARSCHUWING: Voorkom overmatig 
oppompen. Overschrijd nooit de aanbevolen 
luchtdruk. Het object dat wordt opgepompt 
kan ontploffen en ernstig letsel veroorzaken. 
De onderstaande tabel is enkel ter referentie. 
Controleer in de gebruikershandleiding de 
exacte aanbevolen luchtdruk. 

PRODUCT LUCHTDRUKBEREIK
Fiets 10 - 16 inch 30 - 45 psi
Fiets 20 - 30 inch 38 - 55 psi
Racefiets 90 - 120 psi
Rolstoel, booster 30 - 45 psi
Motorfiets 28 - 55 psi
Speelgoedbal 2 - 6 psi
Basketbal 7 - 9 psi
Voetbal 10 - 12 psi
Volleybal 4 - 6 psi
Rugbybal 10 - 14 psi

PAS OP: Objecten van zacht opblaasbaar 
m a t e r i a a l  g e v e n  m o g e l i j k  g e e n 
luchtdrukmeting. Let op dat u ze niet te hard 
oppompt!

SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD
•	 WAARSCHUWING: Koppel het apparaat 

altijd los van de stroomvoorziening voordat 
u het gaat schoonmaken of onderhouden.

•	 Dompel het apparaat nooit onder in water 
of andere vloeistoffen.

•	 Gebruik voor het schoonmaken geen 
schurende reinigingsmiddelen of harde 
voorwerpen, deze kunnen het apparaat 
beschadigen.

•	 V e r w i j d e r  v u i l  e n  s t o f  v a n  d e 
ventilatiesleuven zodat warmte goed kan 
worden afgevoerd en het apparaat niet 
beschadigd kan raken.

•	 Bewaar het apparaat op een koele en 
droge plaats, beschermd tegen vocht en 
direct zonlicht.
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Overspanningsbeveiliging 18 A

Bescherming tegen 
overmatig ontladen 6 V

Oververhittingsbeveiliging 65 °C

Batterijcapaciteit 2000 mAh / 
7,4 V

Ingangsspanning oplader 5 V  / 2 A

USB-uitgang 5 V  / 1,5 A

Oplaadtijd 2,5 - 4,5 uur

Oppompdruk 120 psi (max.)

Druknauwkeurigheid +/- 1 psi

Luchtvolume 20 l/min

Oplaadtemperatuur 0 °C - 45 °C

Bedrijfstemperatuur -10 °C - 60 °C

Geluidsniveau in werking 85 dB

Totale afmetingen (mm) 38 x 60 x 152

USB-kabellengte 30 cm

Nettogewicht 340 g

Dit product voldoet aan alle van 
toepassing zijnde EU-richtlijnen.

 Select ieve ophal ing van het 
elektrisch en elektronisch afval. 
Elektrische apparaten mogen 
niet worden weggeworpen met 
het huishoudafval. Volgens de 
Europese Richtlijn 2012/19/EU 
voor het opruimen van elektrische 
en e lektronische mater ia len 
en de uitvoering ervan in het 
nationale recht moeten versleten 
elektrische producten afzonderlijk 
worden ingezameld en worden 
opgeruimd in speciaal voorziene 
recyclagepunten. Richt u tot de 
plaatselijke autoriteiten of tot uw 
dealer om adviezen te krijgen over 
de recyclage.

 Dit symbool betekent dat het 
product batterijen bevat die onder 
de Europese richtlijn 2013/56/
EU vallen. Het is verboden om 
batterijen bij het huisvuil weg te 
gooien. Neem contact op met de 
openbare inzamelpunten in uw 
plaatselijke gemeente voor een 
correcte verwerking.
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DEBEDIENUNGS 
ANLEITUNG

VORBEMERKUNG
Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt 
entschieden haben. Es wurde für Sie unter Ein-
haltung der höchsten Qualitätsstandards kon-
zipiert. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwen-
den. Beachten Sie alle Warnhinweise. Wenn Sie 
die Kühlbox an Dritte weitergeben, geben Sie 
unbedingt auch diese Bedienungsanleitung mit. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die 
weitere Nutzung auf.

BESTIMMUNGSGEMÄSSER GE-
BRAUCH
•	 D i e  e l e k t r i s c h e  L u f t p u m p e  d i e n t 

zum Aufpumpen von Fahrradre i fen , 
Sportausrüstung, Spielzeugbällen uvm. 

•	 Die Luftpumpe wird mit einem aufladbaren 
Akku betrieben. 

•	 Die Luftpumpe ist nur für den gelegentlichen 
Gebrauch bestimmt.

•	 Das Produkt ist nur für den privaten Gebrauch 
bestimmt, für den gewerblichen Bereich ist es 
ungeeignet.

•	 Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemä-
ßen oder falschen Gebrauch oder durch Nicht-
einhalten der in dieser Bedienungsanleitung 
enthaltenen Anweisungen entstanden sind.

SICHERHEITSHINWEISE
1. Bei Fahrzeugen ist der Reifendruck stets 

mittels eines kalibrierten Manometers zu 
prüfen. Das Manometer des Geräts ist trotz 
seiner hohen Qualität nicht kalibriert und 
ist daher NICHT ZUM AUFPUMPEN VON 
KRAFTFAHRZEUGREIFEN GEEIGNET. 

2. Erlauben Sie Kindern NIEMALS, dieses 
Produkt zu verwenden. Kinder müssen 
beaufsichtigt werden, wenn Sie die 
elektrische Luftpumpe in deren Nähe 
verwenden.

3. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen.

4. Kinder und andere Zuschauer sowie 
Haustiere müssen Abstand halten, wenn 
Sie die Luftpumpe verwenden.

5. Wenn Sie sich nicht an die Anweisungen in 
dieser Bedienungsanleitung halten, können 
Personen- oder Sachschäden entstehen. 

6. Lassen Sie die Luftpumpe während der 
Verwendung nie unbeaufsichtigt.

7. Halten Sie die Luftpumpe von Staub, 
Feuchtigkeit und Wasser fern. 

8. A r b e i t e n  S i e  i m m e r  i n  e i n e r  g u t 
beleuchteten Umgebung.

9. Verwenden Sie die Luftpumpe nicht in 
der Nähe von Flammen oder explosiven 
Materialien oder in einer Umgebung, in der 
Aerosolprodukte verwendet werden. 

10. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in einer 
Umgebung, in der mit Sauerstoff gearbeitet 
wird.

11. Zielen Sie mit den Luftdüsen niemals in 
Richtung anderer Leute oder Tiere.

12. Achten Sie darauf, dass die Luftpumpe 
nicht herunterfällt.

13. Das USB-Ladekabel muss regelmäßig auf 
Beschädigung oder Verschleiß überprüft 
werden.  Wenn das USB-Ladekabel 
beschädigt ist, muss es durch ein über 
Ihren Fachhändler oder eine Person mit 
ähnlicher Qualifikation erhältliches Kabel mit 
denselben technischen Parametern oder 
Zusammensetzung ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden. Verwenden 
Sie das USB-Ladekabel nicht, wenn es 
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beschädigt ist, da dies einen elektrischen 
Schlag oder ein Feuer verursachen kann.

14. Positionieren Sie das USB-Ladekabel so, 
dass niemand darüber stolpern oder sich 
darin verheddern kann.

15. Rollen Sie das USB-Ladekabel vor der 
Verwendung vollständig aus. Verwenden 
Sie das Kabel NICHT, wenn es aufgerollt 
ist, da dies eine Überhitzung verursachen 
könnte. 

16. Biegen oder dehnen Sie das Kabel nicht 
und ziehen Sie nicht daran, da dies einen 
elektrischen Schlag verursachen könnte.

17. Stecken Sie das Ladekabel an einer 
einfach zugänglichen Steckdose ein, um die 
Luftpumpe in einem Notfall rasch von der 
Steckdose trennen zu können.

18. Richten Sie die Lichtquelle nicht direkt auf 
die Augen.

19. Niemand darf Luft in den Mund, die Ohren, 
die Nase usw. von Menschen oder Tieren 
pumpen, da dies zu schweren Verletzungen 
oder zum Tod führen kann.

20. Seien Sie beim Entfernen des Luftschlauchs 
vorsichtig.

21. VORSICHT:  Öffnen Sie unter keinen 
Umständen das Gehäuse. Führen Sie 
keine Finger oder andere Objekte in 
die Öffnungen der Kühlbox ein und 
verdecken Sie die Belüftungsöffnungen 
nicht. Verwenden Sie die Kühlbox in einer 
gut durchlüfteten Umgebung. Damit die 
Kühlbox einwandfrei funktioniert und um 
gefährliche Überhitzung zu vermeiden 
dürfen die Belüftungsöffnungen nicht 
verdeckt werden. Decken Sie die Kühlbox 
nicht zu. 

22. Tauchen Sie die Kühlbox NICHT ins Wasser. 
Berühren Sie die Kühlbox nicht mit nassen 
Händen. Verwenden Sie die Kühlbox nicht in 
der Nähe von Wasser. 

23. Platzieren Sie die Kühlbox NICHT im direkten 
Sonnenlicht oder in einem geschlossenen, 
schlecht durchlüfteten Raum, oder in der 
Nähe von anderen Hitzequellen.

24. Verwenden Sie die Kühlbox nicht im Regen 
oder in nassen, feuchten Umgebungen.

25. Verwenden Sie die Luftpumpe nicht, wenn 
sie sichtbar beschädigt ist.

26. Laden Sie den Akku der Luftpumpe nicht in 
einer nassen oder feuchten Umgebung. 

27. Gefahr eines elektrischen Schlags! Nehmen 
Sie die Luftpumpe nicht auseinander. 
Nehmen Sie keine Veränderungen oder 
Reparaturen an der Luftpumpe vor. 
Unsachgemäß ausgeführte Reparaturen 
können zu erheblichen Gefährdungen 
führen. Reparaturen dürfen im Falle einer 
Störung ausschließlich von qualifiziertem 
Fachpersonal durchgeführt werden. 

28. Versuchen Sie nicht, die Luftpumpe 
herauszuholen, wenn sie in eine Flüssigkeit 
gefallen ist.

29. Die Versorgungsspannung muss mit der 
im Kapitel „Technische Angaben“ und auf 
dem Typenschild der Kühlbox angegebenen 
Spannung übereinstimmen.

WARNHINWEISE IM UMGANG 
MIT AKKUS
1. Dieses Produkt enthält einen Akku, der nicht 

ersetzbar ist. Entsorgen Sie die Luftpumpe, 
wenn sich der Akku auf natürliche Weise 
entleert hat.

2. Der Akku muss aus der Luftpumpe entfernt 
werden, bevor Sie diese entsorgen.

3. Die Luftpumpe darf beim Entfernen 
des Akkus nicht  an e ine Steckdose 
angeschlossen sein.

4. Entfernen Sie den Akku aus der Luftpumpe, 
um die Luftpumpe und den Akku separat 
zu recyceln. Die Luftpumpe fällt unter die 
Richtlinie über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte. Isolieren Sie die Akkuklemmen 
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mit Isolierband, um einen Kurzschluss, ein 
Feuer oder eine Explosion zu verhindern.

5. Der Akku muss sicher entsorgt werden.
6. Zerdrücken, öffnen oder verbrennen Sie den 

Akku nicht. Sie riskieren dadurch, potentiell 
schädlichen Materialien ausgesetzt zu 
werden.

7. D e r  A k k u  m u s s  a n h a n d  e i n e s 
Konstantspannungs- und Konstantstrom-
Wandlers (DC/DC-Wandler) aufgeladen 
werden.

8. S e t z e n  S i e  d i e  Lu f t p u m p e  ke i n e n 
hohen Temperaturen ≥ 60 °C aus. Die 
Leistungsfähigkeit des Akkus wird bei hohen 
Temperaturen herabgesetzt.

LISTE DER EINZELTEILE

1. LED-Leuchte
2. Belüftungsöffnungen
3. Anschluss für Luftschlauch
4. Typ-C USB-Ladeanschluss
5. USB-Ausgang
6. Display
7. Ein-/Ausschalttaste
8. Gemessener Druckwert
9. Akkuladestand
10. Einheiten
11. Fortschrittsbalken
12. Voreingestellter Druckwert
13. Anwendungsbeispiele
14. Einheit ändern / LED-Leuchte
15. Voreinstellen +
16. Voreinstellen -
17. Taste Einstellungen
18. Lufteingang2

1

3

4
5

6

7

8
9
10

13
12
11

14

18

171615

BETRIEB
DEN LUFTSCHLAUCH ANSCHLIESSEN
1. Wählen Sie den passenden Aufsatz  

(die passende Luftdüse), stecken Sie ihn in 
den Gewindeanschluss und schrauben Sie 
ihn fest. 

2. Stecken Sie den Druckluftschlauch in den 
Anschluss für den Luftschlauch. 

ZEICHNUNG
ART DES 

LUFTSCHLAUCHS / 
DER LUFTDÜSE

Presta-Ventil
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A m e r i k a n i s c h e 
Luftdüse

EIN- UND AUSSCHALTEN

Um einzuschalten, 
halten Sie die Ein-/
Ausschalttaste 
während 3 Sekunden 
gedrückt und warten 
Sie, bis sich der 
Fortschrittsbalken 
auffüllt, wie in der 
Abbildung unten 
gezeigt. 

Um auszuschalten, 
halten Sie die Ein-/
Ausschalttaste 
während 3 Sekunden 
gedrückt. Der 
Fortschrittsbalken 
zeigt an, wann der 
Ausschaltprozess 
abgeschlossen ist.

•	 Wenn die Luftpumpe während 3 Minuten 
nicht verwendet wird, schaltet sie sich 
automatisch aus.

•	 Die Luftpumpe schaltet sich automatisch aus, 
wenn der Akkuladestand niedrig ist. 

DEN LUFTDRUCK MESSEN
Verbinden Sie den Luftschlauch mit dem 
Gegenstand, der aufgepumpt werden soll, 
nachdem Sie die elektrische Luftpumpe 
e ingeschaltet  haben.  Das  verwendete 
Luftdruckventil (Luftdüse) wird auf dem Display 
angezeigt. 

DIE MESSWERTE LÖSCHEN
Wenn der gemessene Druckwert  nach 
dem Einschalten nicht 0 beträgt, halten 
Sie  d ie  Tasten „E inheit  ändern /  LED-
Leuchte“ und SET gleichzeit ig während  
3 Sekunden gedrückt. Die Luftpumpe beginnt 
automatisch, die Messwerte zu löschen und das 
Display blinkt in kurzen Abständen. 

HINWEIS: Die Luftpumpe wurde auf die 
Werkseinste l lungen zurückgesetzt .  Bei 
Höhenunterschieden kann das Löschen der 
Messwerte die Messgenauigkeit verbessern. 
Schließen Sie während des Löschprozesses keine 
Gegenstände zum Aufpumpen an. 

DEN MODUS WÄHLEN
Drücken Sie die Taste SET kurz, um den 
gewünschten Modus für das Aufpumpen zu 
wählen. 

MODUS STANDARD BEREICH
P k w - M o d u s（ z u r 
Information）

35 PSI/ 
2,4bar 0-65 PSI

Motorrad Modus （zur 
Information） 40 PSI 0-55 PSI

Fahrradmodus 38 PSI 0-120 PSI
Benutzerdefinierter 
Modus 120 PSI 0-120 PSI

Ball-Modus 8 PSI 0-15 PSI

DIE EINHEIT WÄHLEN
Drücken Sie die Taste „Einheit ändern / 
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LED-Leuchte“ kurz,  um die gewünschte 
Drucklufteinheit zu wählen. Die Einheiten werden 
wie folgt umgerechnet:
•	 1 PSI = 6,89 KPA 1 bar = 100 KPA
•	 1 kg/cm2  = 98 KPA

DRUCKWERT VOREINSTELLEN
Verwenden Sie die Tasten „Voreinstellen +“ oder 
„Voreinstellen -“, um den Druck zu erhöhen oder 
zu verringern. 
•	 Drücken Sie die Tasten „Voreinstellen +“ oder 

„Voreinstellen -“ kurz, um den Druck in kleinen 
Schritten zu verstellen. 

•	 Halten Sie die Tasten „Voreinstellen +“ oder 
„Voreinstellen -“ gedrückt, um den Druck in 
großen Schritten zu verstellen. 

WICHTIG: 
•	 Je nach gewähltem Modus stel lt  die 

elektrische Luftpumpe den passenden 
Luftdruckwert automatisch ein. 

•	 Die Luftpumpe hat eine Memory-Funktion. 
Wenn Sie die Luftpumpe einschalten, ist 
der Modus derselbe wie bei der letzten 
Verwendung der Luftpumpe. 

PUMPVORGANG STARTEN
1. Beachten Sie die REFERENZTABELLE. 
2. Schalten Sie die Pumpe ein.
3. Setzen Sie die Luftdüse am Eingangsventil 

des aufzupumpenden Gegenstands an und 
drücken Sie sie hinein.

4. Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste kurz, 
um mit dem Aufpumpen zu beginnen. 
Während dem Aufpumpen zeigt das 
Display den Druckwert in Echtzeit an.

VORSICHT: Wenn die elektrische Luftpumpe 
über eine lange Zeit verwendet wird, überhitzt 
sie und wird beschädigt. Wenn die Pumpe träge 
arbeitet oder wenn Metallteile bei der Berührung 
zu heiß werden, sind das Anzeichen dafür, dass 
die Luftpumpe zu lange verwendet wurde 
und überhitzt. Schalten Sie die Luftpumpe in 
einem solchen Fall sofort aus und lassen Sie sie 
während ca. 30 Minuten abkühlen, bevor Sie die 
Luftpumpe erneut verwenden.

PUMPVORGANG BEENDEN
Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste kurz, um 
den Pumpvorgang zu beenden. Wenn der 
voreingestellte Druckwert erreicht ist, beendet 
die Luftpumpe den Pumpvorgang automatisch.

Gemessener 
Druckwert

Pumpvorgang 
abgeschlossen

Voreingestellter Druck

Schalten Sie die Luftpumpe aus, wenn der 
gewünschte Druck erreicht ist. Entfernen Sie den 
Aufsatz aus dem aufgepumpten Gegenstand 
und aus dem Gewindeanschluss.

HINWEISE
1. E s  ka n n  s e i n ,  d a s s  d a s  E n d e  d e s 

Luftschlauchs aufgrund einer langen 
Verwendung heiß geworden ist. Berühren 
Sie das Ende des Luftschlauchs nicht.

Heiß
2. Der Luftdruck von Ballons, Schwimmringen, 

Spielzeugbällen und anderen Produkten 
mit geringem Druck liegt innerhalb des 
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minimalen Druckerkennungsbereichs. 

LADEVORGANG

Akku 100% Akku 30%
Akku 80% Akku 5%
Akku 60%

Während des Ladevorgangs kann die Luftpumpe 
nicht verwendet werden.
1. S t e c k e n  S i e  d a s  e i n e  E n d e  d e s  

USB-C-Kabels am Ladeanschluss der 
elektrischen Luftpumpe ein.

2. Stecken Sie das andere Ende des USB-
Kabels am USB-Ausgang eines Netzteils 
ein. Das Netzteil ist nicht im Lieferumfang 
inbegriffen.

3. Während des Ladevorgangs blinkt das 
Batteriesymbol auf dem Display.

4. Wenn der Akku vollständig geladen ist, hört 
das Batteriesymbol auf zu blinken.

Das Display schaltet nach 10 Sekunden ohne 
Betrieb automatisch aus. Drücken Sie die Ein-/
Ausschalttaste kurz, um den Ladestatus zu 
sehen. 

ALS USB-POWER-BANK VERWENDEN 
HINWEIS: Überprüfen Sie vor der Verbindung 
die Spannungsverträglichkeit.

1. Schalten Sie die elektrische Luftpumpe ein.
2. Stecken Sie das USB-Ladekabel des Geräts, 

das Sie aufladen möchten, am USB-
Ausgang der Luftpumpe ein.

3. Stecken Sie das microUSB-Ende des Kabels 
am microUSB-Anschluss des Geräts ein, 
das Sie aufladen möchten. Schauen Sie auf 
das Display des Geräts, das Sie aufladen 
möchten, um sicherzugehen, dass der 
Ladevorgang stattfindet. 

4. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen 
oder der Akku der Luftpumpe niedrig ist, 
schaltet sich diese automatisch aus. 

5. Entfernen Sie nach dem Ladevorgang 
immer das Gerät und das Ladekabel von 
der Powerbank. 

LED-LEUCHTE
Halten Sie die Taste „Einheit ändern / LED-
Leuchte“ gedrückt, um das Licht ein- oder 
auszuschalten. 

REFERENZTABELLE
ACHTUNG:  Vermeiden Sie übermäßiges 
Aufpumpen.  Überschreiten Sie nie den 
empfohlenen Druck. Der aufzupumpende 
Gegenstand kann explodieren und schwere 
Verletzungen verursachen. Die untenstehende 
Tabelle dient lediglich als Referenz. Schauen Sie 
in die Bedienungsanleitung des aufzublasenden 
Gegenstands, um den richtigen Druckbereich 
herauszufinden. 

GEGENSTAND DRUCKBEREICH
10-16 Zoll Fahrrad 30-45 PSI
20-30 Zoll Fahrrad 38-55 PSI
Rennfahrrad 90-120 PSI
Zusatzantrieb Rollstuhl 30-45 PSI
Motorrad 28-55 PSI
Spielball für Kinder 2-6 PSI
Basketball 7-9 PSI
Fußball 10-12 PSI
Volleyball 4-6 PSI
Rugby 10-14 PSI

V O R S I C H T:  F ü r  w e i c h e  a u f b l a s b a r e 
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Gegenstände mit geringem Druck gibt es 
möglicherweise keine Standard-Druckwerte. 
Achten Sie darauf, diese Gegenstände nicht 
übermäßig aufzupumpen.

REINIGUNG UND WARTUNG
•	 ACHTUNG: Trennen Sie die Kühlbox vor 

Reinigungs- oder Wartungsarbeiten immer 
von der Stromversorgung.

•	 Tauchen Sie die Kühlbox niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.

•	 Verwenden Sie für die Reinigung keine 
aggressiven Reinigungsmittel oder harten 
Gegenstände,  da d iese das Produkt 
beschädigen können.

•	 Halten Sie die Belüftungsöffnungen frei 
von Staub und Schmutz, damit die Hitze 
entweichen kann und das Produkt nicht 
beschädigt wird.

•	 Lagern Sie die Kühlbox an einem kalten und 
trockenen Ort, wo sie vor Feuchtigkeit und 
direkter Sonneneinstrahlung geschützt ist.

TECHNISCHE ANGABEN

Überstromschutz 18 A
Tiefentladeschutz 6 V
Übertemperaturschutz 65 °C
Akkukapazität 2000 mAh/7,4V
Ladespannung / 
Ladestrom 5 V  / 2 A

Leistung USB 5 V  / 1.5 A
Ladedauer 2,5 - 4.5 Stunden
Aufblasbarer Druck 120 PSI (Max.)

Druckgenauigkeit +/- 1 PSI

Luftmenge 20 L/Min
Ladetemperatur 0 °C - 45 °C
Umgebungstemperatur -10 °C - 60 °C
Arbeitsgeräusche 85 dB
Abmessungen (mm) 38 x 60 x 152

Länge USB-Kabel 30 cm

Nettogewicht 340 g

D i e s e s  P r o d u k t  e r f ü l l t  a l l e 
g r u n d l e g e n d e n  u n d  f ü r  d a s 
Produkt relevanten regulatorischen 
Anforderungen der EU.

 Getrennte Sammlung von Elektro- 
u n d  E l e k t r o n i k - A l t g e r ä t e n . 
Elektrogeräte dürfen nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden. 
Gemäß der Europäischen Richtlinie 
2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte und deren 
Umsetzung in nationales Recht sind 
gebrauchte Elektrogeräte getrennt 
zu sammeln und an zu diesem 
Zweck vorgesehenen Sammelstellen 
abzugeben. Wenden Sie sich an 
die örtlichen Behörden oder Ihren 
Fa c h h ä n d l e r,  u m  Ra t s c h l ä g e 
bezüglich des Recyclings einzuholen.

 D i e s e s  S y m b o l  b e d e u t e t , 
dass  das Produkt  e inen Akku 
enthält ,  der der EU-Richt l in ie  
2 0 1 3 / 5 6 / E U  e n t s p r i c h t .  E s 
i s t  v e r b o t e n ,  B a t t e r i e n  m i t 
d e m  Ha u s m ü l l  z u  e nt s o rg e n . 
Kontaktieren Sie für Informationen 
zur sachgerechten Entsorgung eine 
Sammelstelle in Ihrer Nähe.
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ES MANUAL DE USUARIO
PRÓLOGO
Gracias por comprar nuestro producto. Su 
diseño cumple con las más exigentes normas 
de calidad. Lea detenidamente el manual de 
funcionamiento antes de usar y poner en mar-
cha la unidad. Acate todas las advertencias. Si 
transfiere el dispositivo a otro usuario, entrégue-
le también este manual. Conserve este manual 
para poder consultarlo ulteriormente.

USO PREVISTO
•	 La bomba de aire eléctrica ha sido diseñada 

para inflar neumáticos de bicicleta, equipos 
deportivos, pelotas de juguete, etc. 

•	 El producto funciona con una batería 
recargable. 

•	 El aparato está diseñado solo para un uso 
ocasional.

•	 Este aparato solo está previsto para 
uso privado, por lo que no es apto para 
operaciones profesionales.

•	 El fabricante no se hace responsable de nin-
gún daño resultante de un uso inadecuado, 
operación incorrecta o incumplimiento de lo 
previsto en este manual.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
1. En vehículos, es obligatorio controlar la 

presión de los neumáticos con ayuda de un 
manómetro homologado. Si el manómetro 
del aparato, pese a ser de buena calidad, 
no  se  encuentra  homologado ,  N O 
DEBERÁ UTILIZARSE PARA INFLAR LOS 
NEUMÁTICOS DE LOS VEHÍCULOS. 

2. NUNCA permita que los niños operen este 
aparato. Es necesaria una supervisión 
estrecha si hay niños alrededor de la 
bomba en funcionamiento.

3. Los niños no deben jugar con el aparato.
4. Durante el funcionamiento del aparato, 

no permita que se acerquen transeúntes, 
visitantes ni mascotas.

5. Observe las instrucciones para evitar 
lesiones corporales o daños a la propiedad. 

6. Nunca deje el producto sin supervisión 
mientras esté en funcionamiento.

7. Evite que el producto entre en contacto con 
el polvo, la humedad y el agua. 

8. Siempre trabaje en áreas bien iluminadas.
9. No usar cerca de llamas, materiales 

explos ivos n i  áreas donde se usen 
productos en aerosol. 

10. No utilice este producto en entornos donde 
se esté administrando oxígeno.

11. Nunca apunte la boquilla de aire hacia las 
personas, sea cual sea la parte del cuerpo, 
ni hacia las mascotas.

12. Evite que el aparato se caiga.
13. El  cable de al imentación USB debe 

examinarse regularmente para descartar 
cualquier daño o desgaste. Si el cable USB 
está dañado, reemplácelo por un cable 
de carga con las mismas características 
técnicas o un módulo suministrado por el 
fabricante, su agente de servicio autorizado 
o un técnico cualificado para evitar 
cualquier riesgo. No utilice el cable de carga 
USB si está dañado, de manera de evitar el 
riesgo de incendios o descargas eléctricas.

14. Siempre coloque el cable de carga USB de 
tal manera que nadie pueda tropezarse o 
enredarse con él.

15. El cable de carga USB debe desenrollarse 
completamente antes de usarlo. NO use 
el aparato con el cable de carga USB 
enrollado, ya que esto podría dar lugar a un 
sobrecalentamiento. 

16. No doble, estire ni tire del cable de carga 
USB, de manera de evitar el riesgo de 
descargas eléctricas.

17. Conecte a una toma de fácil acceso, de 
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manera de desconectar rápidamente el 
aparato de la red eléctrica en caso de 
emergencia.

18. Ev i t e  a p u nt a r l a  f u e nt e  l u m i n o s a 
directamente a los ojos.

19. No se debe bombear aire en la boca, los 
oídos, la nariz, etc. de personas o animales, 
ya que esto podría causar lesiones graves e, 
incluso, hasta la muerte.

20. Siempre tenga cuidado al retirar la 
manguera de aire.

21. PRECAUCIÓN: No abra la carcasa bajo 
ningún concepto. No introduzca los dedos 
ni ningún objeto extraño en las aberturas 
del aparato. Tampoco se deben obstruir 
los orificios de ventilación. El aparato debe 
contar con una buena ventilación. Las 
ranuras de ventilación deben mantenerse 
despejadas, de manera que la unidad 
funcione adecuadamente y evitar el peligro 
que supone un sobrecalentamiento. No 
cubra el aparato. 

22. NO sumerja la unidad en el agua. No la 
toque con las manos mojadas. No la use 
cerca del agua. 

23. NO exponga el aparato a la luz directa del 
sol. No lo coloque en un lugar cerrado en el 
que la ventilación esté restringida ni cerca 
de fuentes de calor.

24. No exponga el aparato a la lluvia ni a la 
humedad.

25. No opere el aparato si presenta algún 
daño.

26. No recargue el producto en entornos 
húmedos o mojados. 

27. ¡Peligro de descargas eléctricas! No 
desarmar. No intente llevar a cabo ninguna 
reparación ni modificación. Una reparación 
inadecuada puede entrañar peligros 
considerables. En caso de una avería, la 
reparación debe estar exclusivamente a 
cargo de un técnico cualificado. 

28. No se acerque al producto si ha caído en 
algún líquido.

29. La tensión de alimentación debe ser la 
misma que se indica en las especificaciones 
técnicas y en la placa de características del 
aparato.

PRECAUCIONES CON RESPECTO A 
LAS BATERÍAS
1. Este aparato cont iene bater ías no 

reemplazables. En caso de avería de la 
batería, deseche el producto.

2. Antes de desechar el aparato como 
chatarra, retire la batería.

3. Desconecte el aparato de la red eléctrica 
antes de extraer la batería.

4. Durante el desmantelamiento, retire la 
batería para reciclarla por separado, de 
conformidad con la directiva sobre residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos de 
su localidad. Aísle los terminales con cinta 
adhesiva aislante para evitar el riesgo de 
cortocircuito, incendio o explosión.

5. La batería se debe desechar de forma 
segura.

6. No aplaste, abra ni queme la batería. 
Esto entrañaría la exposición a sustancias 
potencialmente dañinas.

7. La  bater ía  se  debe cargar con un 
transformador que suministre una corriente 
y un voltaje constantes.

8. No exponga la batería a altas temperaturas 
(≥ 60 °C), ya que podría degradarse.

LISTA DE PARTES

1. Luz led

2. Orificios de ventilación

3. Conexión de la manguera

4. Puerto USB tipo C de carga
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6. Pantalla

7. Botón de encendido

8. Valor de la presión medida

9. Carga de la batería

10. Unidades

11. Barra de progreso

12. Valor preestablecido de presión

13. Escenarios de aplicación

14. Interruptor de la unidad/luz led

15. Preestablecido +

16. Preestablecido -

17. Botón de ajustes

18. Entrada de aire

2

1

3

4
5

6

7

8
9
10

13
12
11

14

18

171615

FUNCIONAMIENTO
CONEXIÓN DE LA MANGUERA DE AIRE
1. Seleccione un adaptador apropiado, 

insértelo en el conector roscado y apriételo. 
2. Inserte la manguera de presión en la 

conexión correspondiente. 

ESQUEMA
TIPO DE 

MANGUERA DE 
AIRE

Vá l v u l a  P re s t a  o 
francesa

Boqui l la de aguja 
para inflar pelotas

B o q u i l l a  d e  a i r e 
americana

ENCENDIDO Y APAGADO

Para encender, 
mantenga 
pulsado el botón 
de alimentación 
durante 3 segundos 
y espere hasta que 
se complete la barra 
de progreso como se 
muestra en la figura 
siguiente. 

Para apagar, 
mantenga pulsado 
el botón de 
alimentación durante 
3 segundos. Una vez 
que se complete la 
barra de progreso, el 
aparato se apagará.
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•	 El aparato se apagará automáticamente tras 
3 minutos de inactividad.

•	 El aparato se apagará automáticamente 
cuando el nivel de carga de la batería sea 
bajo. 

MEDICIÓN DE LA PRESIÓN DE AIRE
Tras encender la bomba de aire eléctrica, 
conecte la manguera de aire al elemento que 
desee inflar. El valor actual de la presión de aire 
se visualizará en la pantalla. 

BORRADO DE LAS LECTURAS
Si, tras encender la bomba de aire eléctrica, 
el valor de la presión medida no es cero (0), 
mantenga pulsados simultáneamente el 
interruptor de la unidad/luz led y el botón «SET» 
durante 3 segundos. El proceso de borrado 
automático del aparato se activa y la pantalla 
parpadeará rápidamente. 

NOTA: La lectura del producto ya viene borrada 
de fábrica. Debido a diferencias de altitud, el 
borrado de las lecturas puede ser aconsejable 
para aumentar la precisión de las mediciones. 
No conecte ningún elemento inflado durante el 
borrado. 
SELECCIÓN DEL MODO
Pulse el botón «SET» para seleccionar el modo 
de inflado deseado. 

MODO PREDETER 
MINADO INTERVALO

Modo automóvil (a 
título indicativo)

35 PSI  
(2,4 bar) 0-65 PSI

Modo motocicleta (a 
título indicativo) 40 PSI 0-55 PSI

Modo bicicleta 38 PSI 0-120 PSI
Modo personalizado 120 PSI 0-120 PSI
Modo pelota 8 PSI 0-15 PSI

SELECCIÓN DE LA UNIDAD
Pulse el interruptor de la unidad/luz led para 
seleccionar la unidad de presión deseada. Las 
equivalencias para la conversión de las unidades 
son las siguientes:
•	 1 PSI = 6,89 kPa
•	 1 bar = 100 kPa
•	 1 kg/cm2  = 98 kPa
VALOR PREESTABLECIDO DE LA PRESIÓN
Para aumentar o disminuir la presión deseada, 
utilice los botones «+» o «-». 
•	 Pulse rápidamente el botón «+» o «-» para 

realizar ajustes pequeños. 
•	 Mantenga pulsado el botón «+» o «-» para 

hacer ajustes grandes. 

IMPORTANTE: 
•	 L a  b o m b a  d e  a i re  e l é c t r i c a  p u e d e 

preestablecer automáticamente el valor 
de presión de aire en función del modo 
seleccionado. 

•	 El aparato cuenta con una función de 
memoria. Al encenderlo, el modo será el 
seleccionado la última vez. 

INICIO DEL INFLADO
1. Consulte la TABLA DE REFERENCIA. 
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2. Encienda el aparato.
3. Coloque el conector en el vástago de la 

válvula de entrada y empuje.
4. Pulse el botón de alimentación para iniciar 

el inflado. Durante el inflado, el valor de la 
presión se visualiza en la pantalla en tiempo 
real.

PRECAUCIÓN: Si la bomba de aire eléctrica 
se usa durante un periodo prolongado, puede 
sobrecalentarse y dañarse. Si el producto 
funciona lentamente o sus accesorios de metal 
expuestos se sienten demasiado calientes al 
tacto, es posible que la unidad haya estado 
funcionando durante demasiado tiempo y se 
haya sobrecalentado. Si esto ocurre, apague 
la unidad de inmediato y déjela enfriar durante 
aproximadamente 30 min antes de volver a 
ponerla en marcha.
DETENCIÓN DEL INFLADO
Pulse el botón de alimentación para detener 
el inflado. Cuando la presión de aire alcanza el 
valor de presión preestablecido, se detiene el 
inflado del elemento inflable.

Valor de la presión 
medida

Inflado completado

Presión 
preestablecida

Al alcanzar la presión apropiada, apague el 
aparto. Retire el adaptador del elemento inflado 
y retire el adaptador del conector.

CONSEJOS
1. Tenga cuidado al desenroscar la manguera 

de aire, ya que podría haberse calentado 
durante el funcionamiento a la altura de 
la junta de la manguera y la conexión. No 
toque esa parte.

Caliente
2. La presión de aire de un balón, un flotador, 

una pelota de juguete y otros productos 
de baja presión es la correspondiente al 
intervalo mínimo de detección de presión. 

CARGA

Nivel de carga de la batería: 100 %
Nivel de carga de la batería: 80 %
Nivel de carga de la batería: 60 %
Nivel de carga de la batería: 30 %
Nivel de carga de la batería: 5 %

No es posible usar el producto durante la carga.
1. Inserte el extremo USB tipo C en el puerto 

de carga de la bomba de aire eléctrica.
2. Inserte el cable de carga USB en el puerto 

de salida USB del adaptador. El adaptador 
no está incluido con el producto.

3. Durante la carga, el icono de batería 
parpadea en la pantalla.

4. Una vez cargada completamente la 
batería, el icono correspondiente deja de 
parpadear.

La pantalla se apaga tras 10 segundos de 
inactividad. Pulse el botón de alimentación para 
visualizar el estado de carga. 

USO DE UNA BATERÍA EXTERNA USB 
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NOTA: Antes de conectar, siempre compruebe 
la compatibilidad de la tensión.

1. Encienda la bomba de aire eléctrica.
2. Inserte el cable de carga USB del dispositivo 

en el puerto de salida USB.
3. Conecte el extremo microUSB en el puerto 

microUSB del dispositivo. Compruebe la 
pantalla del dispositivo para asegurarse de 
que se esté cargando. 

4. Una vez completada la carga, la bomba de 
aire eléctrica se apaga automáticamente. 
También se apaga automáticamente 
cuando el nivel de carga de la batería es 
bajo. 

5. Tras la carga, siempre desconecte el 
dispositivo y el cable de carga de la batería 
externa. 

LUZ LED
Mantenga pulsado el interruptor de la unidad/
luz led para encender/apagar la luz. 

TABLA DE REFERENCIA
ADVERTENCIA: Evite inflar en exceso. Nunca 
exceda la presión recomendada. De lo contrario, 
el elemento que se esté inflando podría explotar 
y causar lesiones graves. La siguiente tabla se 
incluye solo como referencia. Consulte el manual 
de usuario para conocer la presión nominal 
exacta. 

PRODUCTO INTERVALO DE 
PRESIÓN

Bicicleta de 10-16 inch 30-45 PSI
Bicicleta de 20-30 inch 38-55 PSI
Ciclismo en carretera 90-120 PSI
Tractor de silla de ruedas 30-45 PSI
Motocicleta 28-55 PSI
Pelota de juguete para 
niños 2-6 PSI

Baloncesto 7-9 PSI
Fútbol 10-12 PSI
Voleibol 4-6 PSI
Rugby 10-14 PSI

PRECAUCIÓN: Los elementos inflables de 
materiales flexibles o elásticos podrían no tener 
una lectura de presión existente. ¡Tenga cuidado 
de no inflarlos demasiado!

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
•	 ADVERTENCIA: Siempre desconecte el 

aparato de la unidad de alimentación 
antes de limpiarla o llevar a cabo tareas de 
mantenimiento.

•	 No sumerja la unidad en agua ni ningún otro 
líquido.

•	 No use productos de limpieza abrasivos ni 
objetos duros durante la limpieza, ya que 
pueden dañar el aparato.

•	 Mantenga las ranuras de ventilación libres de 
polvo y suciedades, de manera que el calor 
se pueda disipar y, así, evitar daños en el 
producto.

•	 Guarde el aparato en un lugar fresco, seco y 
al resguardo de la humedad y la luz directa 
del sol.

INFORMACIÓN TÉCNICA

Protección contra 
sobrecargas de corriente 18 A

Protección contra 
sobredescargas 6 V

Protección contra 
sobrecalentamiento 65 °C
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ES Capacidad de la batería 2000 mAh/7,4 V

Entrada de carga 5 V  /2 A

Salida USB 5 V  /1,5 A

Tiempo de carga 2,5-4,5 horas

Presión de inflado 120 PSI (máx.)

Precisión de la presión +/- 1 PSI

Volumen de aire 20 l/minuto

Temperatura de carga 0 °C-45 °C

Temperatura de 
funcionamiento -10 °C-60 °C

Nivel de ruido durante el 
funcionamiento 85 dB

Dimensiones 38 x 60 x 152 mm

Longitud del cable USB 30 cm

Peso neto 340 g

Este producto cumple con todas las 
normativas de la UE pertinentes.

 Recogida selectiva de residuos 
eléctricos y electrónicos. Los equipos 
eléctricos no se deben desechar con 
los residuos domésticos. Según la 
Directiva Europea 2012/19/UE sobre 
desecho de materiales eléctricos y 
electrónicos y su transposición a la 
legislación nacional, los productos 
eléctricos deben ser recogidos 
separadamente y desechados en 
los puntos designados a tal efecto. 
Puede consultar a las autoridades 
locales o a su vendedor para obtener 
consejos sobre reciclaje.

 Este símbolo quiere decir que el 
producto contiene pilas cubiertas 
por la Directiva Europea 2013/56/
UE. Está prohibido desechar las 
pilas junto a los residuos domésticos. 
Infórmese sobre la ubicación de los 
puntos limpios en su localidad para 
una correcta eliminación.
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ENUSER MANUAL
FOREWORD
We thank you for choosing our product. It is de-
signed for you according to the highest quality 
standards. Please read the operation manual 
carefully before using and operating the unit. 
Heed all warnings. If the device is passed on to 
another person, this manual must be handed 
over to the user along with it. Please keep this 
manual handy for future reference.

INTENDED USE
•	 The electric air pump is designed to inflate 

bicycle tires, sport equipment, toy balls, etc. 
•	 The product runs on rechargeable battery. 
•	 This appliance is designed for occasional use 

only.
•	 This appliance is only intended for private use 

and is not suitable for professional operation.
•	 The manufacturer cannot be held liable for 

damage resulting from improper usage or in-
correct operation or non-compliance with this 
manual.

SAFETY WARNINGS
1. For car tire, it is mandatory to check the tire 

pressure with a homologated manometer. 
The manometer of the device, while 
being good quality, is not homologated 
and therefore it is NOT SUITABLE FOR 
INFLATING CAR TIRES. 

2. NEVER allow children to operate this 
appliance. Close supervision is necessary 
when the electric air pump is being used 
near children.

3. Children shall not play with the product.
4. Keep bystanders, children, visitors and pets 

away while operating an appliance.
5. Unless directions are followed, physical 

injury or property damage may result. 
6. When using the product, never leave it 

unattended.
7. Keep the product away from dust, moisture 

and water. 
8. Always work in a well-lit area.
9. Do not use near flames or explosive 

materials or where aerosol products are 
being used. 

10. Do not use this product where oxygen is 
being administrated.

11. Never point any air nozzle toward another 
people, any parts of the body and pets.

12. Prevent the appliance from falling.
13. The USB charging lead should be regularly 

examined for damage or deterioration. If 
the USB charging lead is damaged, it must 
be replaced by a charging lead with the 
same technical parameters or assembly 
available from the manufacturer or its 
service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard. Do not use the 
USB charging lead if broken as this may 
result in electric shock or fire.

14. Always position the USB charging lead 
so that nobody can trip over or become 
entangled in it.

15. Unwind the USB charging lead completely 
before use. DO NOT use the product while 
the USB charging lead is coiled as this may 
cause overheating. 

16. Do not bend, stretch or pull the USB 
charging lead in order to avoid electric 
shock.

17. Connect to an easily accessible socket, in 
order to quickly disconnect the appliance 
from the mains supply in an emergency.

18. Avoid pointing the light source directly at 
the eyes.

19. Do not allow anyone to pump air into the 
mouth, ears, nose, etc. of people or animals, 
as this could result in serious injury or death.

20. Always be careful when removing the air 
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hose.

21. CAUTION: Do not open the housing under 
any circumstances. Do not insert fingers 
or foreign objects in any opening of the 
appliance and do not obstruct the air vents. 
The unit should have good ventilation. 
The ventilation slots shall be kept clear 
for the unit to work properly and prevent 
dangerous overheating. Do not cover the 
appliance. 

22. DO NOT immerse the unit in water. Do 
not touch with wet hands. Do not use near 
water. 

23. DO NOT place the appliance in direct 
sunlight or enclosed space where ventilation 
is restricted, or where there are other heat 
sources.

24. Do not expose to rain, wet and damp 
conditions.

25. Do not operate the appliance if it is visibly 
damaged.

26. Do not re-charge the product in wet or 
damp conditions. 

27. D a n g e r  o f  e l e c t r i c  s h o c k !  D o  n ot 
disassemble. Do not attempt to repairs 
or modifications. Improper repairs can 
lead to considerable hazards. In case of 
malfunction, repairs are to be conducted by 
qualified personnel only. 

28. Do not reach if the product has fallen into 
liquid.

29. The supply voltage shall be the same as 
that indicated in the technical specifications 
and the appliance rating plate.

WARNINGS FOR BATTERIES
1. This appliance contains batteries that are 

non-replaceable. If a battery is depleted 
naturally, discard the product.

2. The battery must be removed from the 
appliance before it is scrapped.

3. The appliance must be disconnected from 
the supply mains when removing the 
battery.

4. During decommissioning remove the 
battery cell for recycling separately to 
the product, which is covered by the 
waste electrical and electronic equipment 
directive. Insulate the terminals with 
adhesive insulating tape to prevent a short 
circuit, fire or explosion occurring.

5. The battery is to be disposed of safely.
6. Do not crush, open or burn the battery. 

Exposure to potentially harmful materials 
may occur.

7. The battery must be charged by a constant 
current, constant voltage transformer.

8. Do not expose to high temperatures ≥ 60°C. 
Battery may degrade at high temperatures.

PART LIST

1. LED light

2. Ventilation holes

3. Hose interface

4. Type-C USB charging port

5. USB output port

6. Display screen

7. Power button

8. Measured pressure value

9. Battery power

10. Units

11. Progress bar

12. Pre-set pressure value

13. Application scenario

14. Unit toggle / LED light
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EN15. Pre-set +

16. Pre-set -

17. SET button

18. Air intake

2

1

3

4
5

6

7

8
9
10

13
12
11

14

18

171615

OPERATION
CONNECTING THE AIR HOSE
1. Select the suitable adapter and insert it into 

the thread connector and tighten. 
2. Insert the pressure hose into the hose 

interface. 

ILLUSTRATION  AIR HOSE TYPE

Presta valve

Ball needle air nozzle

American air nozzle

TURNING ON AND OFF

To turn on, press 
and hold the power 
button for 3 seconds 
and wait for the 
progress bar to 
complete, as shown 
in the figure below. 

To turn off, press 
and hold the power 
button for 3 seconds 
and wait for the 
progress bar to 
complete the shut 
down.

•	 The appliance will turn off automatically when 
not in use for 3 minutes.

•	 The appliance will automatically turn off when 
the battery is low. 

MEASURING THE AIR PRESSURE
After turning on the electric air pump, connect 
the air hose with the item to be inflated. The 
current air pressure value will be displayed on 
the display screen. 

CLEARING THE READINGS
After turning on the electric air pump, if the 
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measured pressure value is not 0, simultaneously 
press and hold the unit toggle / LED light and 
SET buttons for 3 seconds. The appliance will 
enter the automatic reading clearing process, 
and the display will flash rapidly. 

NOTE: The product has been cleared from the 
factory. Due to altitude differences, clearing 
readings can increase the measurements 
accuracy. Do not connect the inflated items 
when clearing. 

CHOOSING THE MODE
Short press the SET button to select desired  
inflatable mode. 

MODE DEFAULT  RANGE
C a r  m o d e  ( f o r 
reference)

35 PSI/2.4bar 0-65 PSI

M o t o r c y c l e 
m o d e ( f o r 
reference)

40 PSI 0-55 PSI

Bicycle mode 38 PSI 0-120 PSI
Custom mode 120 PSI 0-120 PSI
Ball mode 8 PSI 0-15 PSI

CHOOSING THE UNIT
Short press the unit toggle/LED lamp button 
to select desired air pressure unit. The unit 
conversion formula is as follows:
•	 1 PSI = 6.89 KPA 1 bar = 100 KPA
•	 1 kg/cm2  = 98 KPA

PRE-SETTING PRESSURE VALUE
To increase or decrease the desired pressure, 
use the “+” or “-” buttons. 
•	 Press quickly the pre-set +/- button for small 

adjustments. 
•	 Press and hold the pre-set +/- button for 

larger adjustments. 

IMPORTANT: 
•	 The electric air pump can automatically pre-

set the air pressure value accordingly to the 
chosen mode. 

•	 The appliance has a memory function. When 
turning on, the mode will be the same as 
chosen last time. 

STARTING THE AIR INFLATION
1. Refer to the REFERENCE TABLE. 
2. Turn on the device.
3. Place connector on input valve stem and 

push down.
4. Short press the power button to start the 

air inflation. During inflation the display 
shows the real-time pressure value.

CAUTION: Operation over an extended period 
of time will overheat the unit and damage the 
electric air pump. A sluggish operation of the 
product or if the exposed metal fittings get 
too warm to the touch should indicate to you 
that the unit has been operating too long and 
is overheating. When this occurs stop the unit 
immediately, and let it cool for approximately 30 
minutes before resuming operation.

CANCELLING THE AIR INFLATION
Short press the power button to stop inflating. 
When the air pressure reaches the pre-
set pressure value, the inflatable treasure 
automatically stops inflating.

Measured pressure 
value

Inflation completed

Pre-set pressure
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When proper pressure is reached, turn off 
appliance. Remove the adapter from the 
inflated article and remove the adapter from the 
connector.

TIPS
1. When unscrewing the air hose, there would 

be heat caused by a long-running at the 
joint of the air hose and the interface. Do 
not touch it.

HOT
2. The air pressure of the balloon, swimming 

ring, toy ball and other low pressure 
products is the minimum pressure detection 
range. 

CHARGING

Battery 100% Battery 30%
Battery 80% Battery 5%
Battery 60%

The product cannot be used during charging.
1. Insert the type-C USB end into the electric 

air pump’s charging port.
2. Insert the USB charging lead into the 

adapter’s USB output port. Adapter is not 
in set.

3. During charging, the battery icon on the  
display screen flickers.

4. When the battery is fully charged, the 
battery icon stops flickering.

The display screen goes out after 10 seconds 
without operation. Short press the power button 
to see the charging status. 

USING AS USB POWER BANK 
NOTE: Before connecting, always check the 
voltage compatibility.

1. Turn on the electric air pump.
2. Insert the device’s regular USB charging 

lead into the USB output port.
3. Connect the micro-USB end into the micro-

USB port of the device. Check the display 
on the charging device to ensure charging is 
taking place. 

4. When charging is completed or the battery 
is low, the electric air pump automatically 
turns off. 

5. After charging, always disconnect the 
device and the charging lead from the 
power bank. 

LED LIGHTING
Press and hold the unit toggle / LED light button 
to turn on/off the light. 

REFERENCE TABLE
WARNING: Avoid over-inflating. Never exceed 
recommended pressure. The item being inflated 
may burst and cause serious injury. Below 
table is for reference only. Consult your owner’s 
manual for exact pressure rating. 

PRODUCT PRESSURE RANGE
10-16 inch bicycle 30-45 PSI
20-30 inch bicycle 38-55 PSI
Road cycling 90-120 PSI
Wheelchair booster 30-45 PSI
Motorcycle 28-55 PSI
Kid’s toy ball 2-6 PSI
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Football 10-12 PSI
Volleyball 4-6 PSI
Rugby 10-14 PSI

CAUTION: Soft inflatable material items might 
not have existing pressure reading. Be careful 
not to over-inflate!

CLEANING AND MAINTENANCE
•	 WARNING: Always disconnect the device 

from the power supply before cleaning or 
maintenance.

•	 Never immerse the unit in water or other 
liquids.

•	 Do not use abrasive cleaning agents or hard 
objects during cleaning as these can damage 
the product.

•	 Keep the ventilation slots free of any dust and 
dirt, so that heat can be released and the 
device is not damaged.

•	 Store the appliance in a cool, dry place, 
protected from moisture and direct sunlight.

TECHNICAL DATA

Over-current protection 18 A

Over-discharge protection 6 V

Over-temperature 
protection 65 °C

Battery capacity 2000 mAh/7.4V

Charging input 5 V   / 2 A

USB output 5 V   / 1.5 A

Charging time 2.5 - 4.5 hours

Inflatable pressure 120 PSI (Max.)

Pressure accuracy +/- 1 PSI

Air volume 20 L/Min

Charging temperature 0 °C - 45 °C

Working temperature -10 °C - 60 °C

Working noise 85 dB

Overall dimension (mm) 38 x 60 x 152

USB cable length 30 cm

Net weight 340 g

This product meets all the basic EU 
regulatory requirements relevant to it.

 Select ive  co l lect ion  of  waste 
electrical and electronic equipment. 
Electrical equipment must not be 
disposed of with household waste. 
Pursuant to European Directive 
2012/19/EU on waste electrical 
and electronic equipment, and its 
transposition into national law, 
waste electrical equipment must be 
collected separately and disposed 
of in designated collection points. 
Contact the local authorities or the 
vendor for advice on recycling.

 This symbol means that the product 
contains batteries covered by 
European Directive 2013/56/EU. 
Disposing of batteries with household 
waste is prohibited. Contact the 
public collection points in your local 
municipality for proper disposal.
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INTRODUZIONE
Grazie per aver scelto un nostro prodotto.  
È stato progettato nel rispetto dei più elevati 
standard di qualità. Leggere attentamente il 
manuale di utilizzo prima di attivare e utilizzare 
l'unità. Seguire tutte le avvertenze. Se il disposi-
tivo viene ceduto ad un'altra persona, il manuale 
dovrà accompagnare il dispositivo. Tenere il ma-
nuale a portata di mano per future consultazioni.

USO PREVISTO
•	 La pompa dell'aria elettrica è pensata per 

gonfiare ruote di biciclette, apparecchiature 
sportive, palloni, ecc. 

•	 Questo apparecchio è alimentato con batterie 
ricaricabili. 

•	 Inoltre, è pensato unicamente per un uso 
occasionale.

•	 Questo apparecchio è destinato unicamente 
all'uso privato e non è adatto per scopi 
professionali.

•	 Il produttore non può essere ritenuto respon-
sabile per eventuali danni derivanti dall'uso 
scorretto del dispositivo o dal mancato rispet-
to delle istruzioni del presente manuale.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
1. Per i veicoli è obbligatorio controllare la 

pressione degli pneumatici mediante un 
manometro omologato. Il manometro 
dell’apparecchio, pur essendo di buona 
qualità, non è di fatto omologato, quindi 
NON SI ADDICE AL GONFIAGGIO DEGLI 
PNEUMATICI DEI VEICOLI A MOTORE. 

2. NON consentire ai bambini di utilizzare 
l'apparecchio. Fare molta attenzione 
quando si utilizzare la pompa dell'aria 
elettrica in presenza di bambini.

3. I  bambin i  non devono g iocare con 
l'apparecchio.

4. Tenere astanti, bambini, visitatori ed animali 
domestici lontano dall'apparecchio durante 
l'uso.

5. I l  mancato r ispetto del le  istruz ioni 
può causare lesioni  f is iche o danni 
all'apparecchio. 

6. Non lasciare incustodito l'apparecchio 
quando è in funzione.

7. Tenere l'apparecchio al riparo da polvere e 
umidità ed evitare il contatto con l'acqua. 

8. Operare sempre in un ambiente ben 
illuminato.

9. Non utilizzare l'apparecchio in prossimità di 
fiamme o materiali esplosivi, o in ambienti 
dove sono presenti prodotti spray. 

10. Non utilizzare l'apparecchio in ambienti in 
cui viene somministrato ossigeno.

11. Non dirigere l'ugello dell'aria verso altre 
persone, parti del corpo o animali.

12. Evitare di fare cadere l'apparecchio.
13. Controllare regolarmente il cavo di carica 

USB per verificare che non sia danneggiato 
o deteriorato. Se il cavo di carica USB è 
danneggiato, deve essere sostituito con un 
cavo di carica o un gruppo di alimentazione 
aventi le stesse caratteristiche tecniche e 
disponibili presso il produttore, il tecnico 
dell'assistenza o una persona altrettanto 
qualificata, al fine di evitare possibili rischi. 
Non utilizzare il cavo di carica USB se è 
rotto, poiché ciò potrebbe generare il rischio 
di scosse elettriche o incendio.

14. Posizionare sempre il cavo di carica USB 
in modo che nessuno possa inciamparvi o 
rimanervi impigliato.

15. Srotolare completamente i l  cavo di 
carica USB prima dell'uso. NON utilizzare 
l'apparecchio con il cavo di carica USB 
arrotolato, poiché ciò può causarne il 
surriscaldamento. 

16. Non piegare, tendere o tirare il cavo di 
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carica USB, per evitare il rischio di scosse 
elettriche.

17. C o l l e g a r e  i l  c a v o  a d  u n a  p r e s a 
facilmente accessibile, in modo da poter 
scollegare rapidamente l'apparecchio 
dall 'al imentazione di rete in caso di 
emergenza.

18. Non d ir igere la  sorgente luminosa 
direttamente verso gli occhi.

19. Non pompare aria nella bocca, nelle 
orecchie, nel naso, ecc. di persone o animali, 
poiché ciò potrebbe causare gravi lesioni o 
addirittura il decesso.

20. Fare sempre molta attenzione quando si 
rimuove il tubo dell'aria.

21. ATTENZIONE: Non aprire la custodia 
in nessun caso. Non inserire le dita 
oppure oggetti estranei nelle aperture 
dell 'elettrodomestico, né ostruire le 
prese d i  vent i laz ione.  L'un ità deve 
disporre di adeguata ventilazione. Le 
aperture di ventilazione devono essere 
mantenute libere per garantire il corretto 
funzionamento dell'apparecchio ed evitare 
pericolosi surriscaldamenti. Non coprire 
l'apparecchio. 

22. NON immergere l'unità nell'acqua. Non 
toccare l'apparecchio con le mani bagnate. 
Non usare l'apparecchio in prossimità 
dell'acqua. 

23. NON esporre l'apparecchio alla luce diretta 
del sole e non posizionarlo in un ambiente 
chiuso non sufficientemente ventilato o in 
prossimità di fonti di calore.

24. Non esporre l'apparecchio a pioggia e 
umidità.

25. Non utilizzare l'apparecchio se è visibilmente 
danneggiato.

26. Non ricaricare l'apparecchio in un ambiente 
bagnato o umido. 

27. Pericolo di scosse elettriche! Non smontare 
l'apparecchio. Non tentare di ripararlo e 
non modificarlo in alcun modo. Eventuali 
riparazioni inadeguate potrebbero causare 
notevoli rischi. In caso di malfunzionamento, 
le riparazioni devono essere effettuate 
esclusivamente da personale qualificato. 

28. Non afferrare l'apparecchio se è caduto in 
un liquido.

29. La tens ione d i  a l imentaz ione deve 
corrispondere alla tensione nominale 
indicata nelle specifiche tecniche e sulla 
targa dati dell'apparecchio.

AVVERTENZE APPLICABILI ALLE 
BATTERIE
1. Questo apparecchio contiene batterie 

non sostituibili. Se la batteria si esaurisce 
naturalmente, eliminare l'apparecchio.

2. Rimuovere la batteria prima di smaltire 
l'apparecchio.

3. L'apparecchio deve essere scollegato dalla 
rete di alimentazione quando si rimuove la 
batteria.

4. Durante lo smantellamento, rimuovere 
la cel la della batteria per r iciclarla 
separatamente dall'apparecchio, il cui 
smaltimento è regolato dalla direttiva 
sui rifiuti da apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Isolare i terminali con un 
apposito nastro adesivo, per evitare il rischio 
di cortocircuito, incendio o esplosione.

5. La batterie deve essere smaltita in modo 
sicuro.

6. Non schiacciare, aprire o bruciare la 
batteria. Ciò può causare l'esposizione a 
materiali potenzialmente pericolosi.

7. La batteria deve essere caricata con un 
trasformatore a tensione continua.

8. Non esporre la batteria ad una temperatura 
≥ 60 °C, poiché potrebbe degradarsi.

ELENCO DEI COMPONENTI

1. Indicatore LED
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IT2. Fori di aerazione
3. Interfaccia di collegamento del tubo
4. Porta di carica USB di tipo C
5. Porta di uscita USB
6. Display
7. Pulsante di accensione
8. Valore di pressione misurato
9. Stato di alimentazione della batteria
10. Unità
11. Barra di avanzamento
12. Valore di pressione predefinito
13. Scenario di applicazione
14. Pulsante di selezione dell'unità / luce 

LED
15. Valore predefinito +
16. Valore predefinito -
17. Pulsante SET
18. Aspirazione dell'aria
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FUNZIONAMENTO
COLLEGAMENTO DEL TUBO DELL'ARIA
1. Selezionare l'adattatore adatto, inserirlo nel 

raccordo filettato e stringere. 
2. I n s e r i r e  i l  t u b o  d e l l a  p r e s s i o n e 

nell'interfaccia di collegamento del tubo del 
tubo. 

ILLUSTRAZIONE TIPO DI TUBO 
DELL'ARIA

Valvola Presta

Ugello dell'aria con 
ago a sfera

U g e l l o  d e l l ' a r i a 
americano

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO

Per accendere 
l'apparecchio, premere 
e tenere premuto per 
3 secondi il pulsante 
di accensione e 
attendere che la 
barra di avanzamento 
venga visualizzata 
completamente, come 
illustrato nell'immagine 
seguente. 

Per spegnere 
l'apparecchio, premere 
e tenere premuto per  
3 secondi il pulsante 
di accensione e 
attendere che la 
barra di avanzamento 
si spenga 
completamente.
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•	 L'apparecchio si spegne automaticamente se 
non viene utilizzato per 3 minuti.

•	 L'apparecchio si spegne automaticamente 
quando la batteria è scarica. 

MISURAZIONE DELLA PRESSIONE 
DELL'ARIA
Dopo avere acceso la pompa dell'aria elettrica, 
collegare il tubo dell'aria all'oggetto da gonfiare. 
Il valore corrente della pressione dell'aria verrà 
visualizzato sul display. 

AZZERAMENTO DEI VALORI DI LETTURA
Dopo avere acceso la pompa dell'aria elettrica, 
se il valore della pressione misurata non 
è uguale a 0, premere e tenere premuto 
contemporaneamente il pulsante di selezione 
dell'unità / luce LED e il pulsante SET per 3 
secondi. L'apparecchio avvierà automaticamente 
il processo di azzeramento dei valori di lettura e il 
display lampeggerà velocemente. 

NOTA: L'apparecchio è stato azzerato in 
fabbrica. A seconda delle diverse altezze, 
l'azzeramento dei valori di lettura può servire a 
migliorare la precisione della misurazione. Non 
lasciare collegati gli oggetti gonfiati durante 
l'azzeramento. 

SELEZIONE DELLA MODALITÀ
Premere brevemente il pulsante SET per 
selezionare la modalità di gonfiaggio desiderata. 

MODALITÀ PREDEFINITO INTERVALLO
Modalità 
auto (per 
riferimento)

35 PSI/2,4 bar 0-65 PSI

Modalità 
motociclo (per 
riferimento)

40 PSI 0-55 PSI

Modalità 
bicicletta 38 PSI 0-120 PSI

Modalità 
personalizzata 120 PSI 0-120 PSI

Modalità 
pallone 8 PSI 0-15 PSI

SELEZIONE DELL'UNITÀ DI MISURA-
ZIONE
Premere brevemente il pulsante di selezione 
dell'unità/luce LED per selezionare l'unità di 
misurazione della pressione dell'aria desiderata. 
La formula di conversione dell'unità è la 
seguente:
•	 1 PSI = 6,89 kPa 1 bar = 100 kPa
•	 1 kg/cm2  = 98 kPa

VALORE DI PRESSIONE PREDEFINITO
Per aumentare o diminuire la pressione al valore 
desiderato, utilizzare i pulsanti "+" e "-". 
•	 Premere rapidamente i pulsanti dei valori 

predefinit i  +/- per effettuare piccole 
regolazioni. 

•	 Premere e tenere premuti i pulsanti dei valori 
predefiniti +/- per effettuare regolazioni 
maggiori. 
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IMPORTANTE: 
•	 La pompa del l 'aria elettr ica imposta 

automaticamente il valore della pressione 
dell'aria al valore predefinito in funzione della 
modalità selezionata. 

•	 L'apparecchio è dotato di una funzione 
d i  m e m o r i z z a z i o n e .  A l l ' a c c e n s i o n e 
dell'apparecchio, verrà mantenuta la modalità 
selezionata l'ultima volta. 

AVVIO DEL GONFIAGGIO
1. Consultare la TABELLA DI RIFERIMENTO. 
2. Accendere l'apparecchio.
3. Posizionare il connettore sullo stelo della 

valvola di ingresso e premere verso il basso.
4. Premere brevemente i l  pulsante di 

accensione per avviare il gonfiaggio. 
Durante il gonfiaggio, sul display viene 
visualizzato il valore della pressione in 
tempo reale.

ATTENZIONE: Un uso prolungato causerà il 
surriscaldamento dell'unità e danneggerà la 
pompa dell'aria elettrica. Un funzionamento 
lento dell'apparecchio o se i raccordi metallici 
esposti diventano troppo caldi al tatto, significa 
che l'unità ha funzionato troppo a lungo e si 
sta surriscaldando. In questo caso, sospendere 
immediatamente l'uso dell'unità e lasciarla 
raffreddare per circa 30 minuti prima di 
utilizzarlo nuovamente.

ARRESTO DEL GONFIAGGIO
Premere brevemente il pulsante di accensione 
per arrestare il gonfiaggio. Quando la pressione 
dell'aria raggiunge il valore di pressione 
predefinito, l'unità interrompe automaticamente 
il gonfiaggio.

Valore di pressione 
misurato

Gonfiaggio completato

Pressione predefinita

Una volta raggiunta la pressione richiesta, 
spegnere l'apparecchio. Rimuovere l'adattatore 
prima dall'oggetto gonfiato e, successivamente, 
dal connettore.

CONSIGLI UTILI
1. Quando si svita il tubo dell'aria, potrebbe 

fuoriuscire del calore in caso di eccessiva 
distanza tra il raccordo del tubo dell'aria e 
l'interfaccia di collegamento. Non toccare.

Caldo
2. La pressione dell'aria per il gonfiaggio 

di palloni, salvagenti e altri oggetti che 
richiedono una bassa pressione deve essere 
impostata al valore minimo dell'intervallo 
applicabile. 

CARICAMENTO

Batteria al 100% Batteria al 30%
Batteria all'80% Batteria al 5%
Batteria al 60%

Non utilizzare l'apparecchio durante la ricarica.
1. Inserire la spina USB di tipo C nella porta di 

ricarica della pompa dell'aria elettrica.
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2. Inserire il cavo di carica USB nella porta di 

uscita USB dell'adattatore. L'adattatore 
non è incluso nella dotazione standard.

3. Durante la carica, l'icona della batteria sul 
display lampeggia.

4. Quando la batteria è completamente 
carica, l'icona della batteria smette di 
lampeggiare.

Il display si spegne dopo 10 secondi se non 
viene eseguita alcuna operazione. Premere 
brevemente il pulsante di accensione per 
visualizzare lo stato di carica. 

UTILIZZO COME BATTERIA ESTERNA 
USB 
NOTA: Prima di collegare l'unità, verificare 
sempre che la tensione sia compatibile.

1. Accendere la pompa dell'aria elettrica.
2. I n s e r i r e  i l  c a v o  d i  c a r i c a  U S B 

dell'apparecchio nella porta di uscita USB 
dell'adattatore.

3. Collegare la spina micro USB nella porta 
micro USB dell'apparecchio. Controllare il 
display dell'apparecchio durante la carica, 
per assicurarsi che la ricarica avvenga 
correttamente. 

4. Una volta completata la ricarica, o se 
la batteria è scarica, la pompa dell'aria 
elettrica si spegne automaticamente. 

5. Al termine della ricarica, scollegare sempre 
l'apparecchio e il cavo di carica dalla 
batteria esterna. 

LUCE LED
Premere e tenere premuto il pulsante di 
selezione dell'unità / luce LED per accendere/
spegnere la luce. 

TABELLA DI RIFERIMENTO
A V V E R T E N Z A :  E v i t a r e  d i  g o n f i a r e 
eccessivamente. Non superare la pressione 
raccomandata.  L'oggetto gonf iato può 
scoppiare e causare gravi lesioni. La tabella di 
seguito riportata serve solo come riferimento. 
Consultare il manuale tecnico per conoscere 
l'esatta pressione nominale. 

PRODOTTO INTERVALLO DI 
PRESSIONE

Bicicletta 10-16 pollici 30-45 PSI
Bicicletta 20-30 pollici 38-55 PSI
Bicicletta per ciclismo su 
strada

90-120 PSI

Booster per sedia a rotelle 30-45 PSI
Motociclo 28-55 PSI
Pallone per bambini 2-6 PSI
Palla da basket 7-9 PSI
Pallone da calcio 10-12 PSI
Palla da pallavolo 4-6 PSI
Palla da rugby 10-14 PSI

ATTENZIONE: La pressione degli oggetti da 
gonfiare morbidi potrebbe non essere letta e 
visualizzata. Fare attenzione a non gonfiare 
eccessivamente!

PULIZIA E MANUTENZIONE
•	 AVVERTENZA:  Scol legare sempre i l 

dispositivo dall'alimentazione elettrica 
prima di procedere a operazioni di pulizia e 
manutenzione.

•	 Non immergere mai l'unità in acqua o altri 
liquidi.

•	 Non usare detergenti abrasivi né oggetti duri 
per la pulizia, perché potrebbero danneggiare 
l'apparecchio.
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•	 Rimuovere accumuli di polvere e sporco dalle 

aperture di ventilazione, in modo da favorire 
la dispersione del calore ed evitare danni al 
dispositivo.

•	 Conservare l'apparecchio in un luogo fresco 
e asciutto, al riparo dall'umidità e dalla luce 
diretta del sole.

DATI TECNICI

Protezione da 
sovracorrente 18 A

Protezione da scarica 
eccessiva 6 V

Protezione da 
sovratemperatura 65 °C

Capacità della batteria 2000 mAh / 7,4 V
Ingresso di carica 5 V   / 2 A
Uscita USB 5 V   / 1,5 A
Tempo di carica 2,5 - 4,5 ore
Pressione di gonfiaggio 120 PSI (max)
Precisione di misurazione 
della pressione +/- 1 PSI

Volume d'aria 20 l/min
Temperatura di carica 0 °C - 45 °C
Temperatura di esercizio -10 °C - 60 °C
Rumore di 
funzionamento 85 dB

Dimensioni complessive 
(mm) 38 x 60 x 152

Lunghezza del cavo USB 30 cm

Peso netto 340 g

Questo apparecchio rispetta tutti 
i requisiti normativi fondamentali 
dell'UE ad esso applicabili.

 Smaltimento selettivo dei rifiuti 
da apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. I prodotti elettrici 
non devono essere smaltiti con 
i prodotti casalinghi. Secondo la 
Direttiva Europea 2012/19/UE 
per lo smaltimento dei materiali 
elettrici ed elettronici e della sua 
esecuzione nel diritto nazionale, i 
elettrici usati devono essere smaltiti 
separatamente e disposti in punti di 
raccolta previsti per questo scopo. 
Rivolgetevi presso autorità locali o 
al vostro rivenditore per ottenere 
consigli sul riciclaggio.

 Q u e s t o  s i m b o l o  i n d i c a  c h e 
l'apparecchio contiene batterie il 
cui uso è disciplinato dalla Direttiva 
Europea 2013/56/UE. È vietato 
smaltirle le batterie con i normali 
r i f iut i  domest ic i .  Contattare i 
centr i  pubbl ic i  d i  raccolta del 
proprio comune per uno corretto 
smaltimento.
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PT MANUAL DO 
UTILIZADOR

APRESENTAÇÃO
Agradecemos-lhe por ter escolhido o nosso 
produto. É concebido para si de acordo com os 
mais elevados padrões de qualidade. Por favor 
leia atentamente o manual de operação antes 
de utilizar e operar a unidade. Preste atenção a 
todos os avisos. Se o dispositivo for transmitido a 
outra pessoa, este manual deve ser entregue ao 
utilizador juntamente com o mesmo. Por favor, 
mantenha este manual à mão para referência 
futura.

UTILIZAÇÃO PREVISTA
•	 A bomba de ar elétrica foi concebida para 

insuflar pneus de bicicleta, equipamento 
desportivo, bolas de brincar, etc. 

•	 O produto utiliza uma bateria recarregável. 
•	 Este aparelho foi concebido para uma 

utilização exclusivamente ocasional.
•	 Este  apare lho  dest ina-se  apenas a 

uso privado e não é adequado para o 
funcionamento profissional.

•	 O fabricante não pode ser responsabilizado 
por danos resultantes de utilização inade-
quada ou operação incorreta ou não confor-
midade com este manual.

AVISOS DE SEGURANÇA
1. Para os veículos, é obrigatório controlar 

a pressão dos pneus com a ajuda de um 
manómetro homologado. Na verdade, 
o manómetro do aparelho, sendo de 
boa qualidade, não é homologado e, por 
isso, NÃO DEVE SER UTILIZADO PARA 
O  E N C H I M E N TO  D O S  P N E U S  D O S 
VEÍCULOS AUTOMÓVEIS. 

2. NUNCA permita que crianças utilizem este 
aparelho. É necessária uma supervisão 
atenta quando a bomba de ar elétrica 
estiver a ser utilizada perto de crianças.

3. As crianças não devem brincar com o 
produto.

4. Mantenha outras pessoas, crianças, 
v is itantes e animais de companhia 
afastados enquanto utilizar o aparelho.

5. Se as instruções não forem seguidas, 
poderão ocorrer lesões ou danos materiais. 

6. Quando utilizar o produto, nunca o deixe 
sem vigilância.

7. Mantenha o produto afastado de poeiras, 
humidade e água. 

8. Tra b a l h e  s e m p re  n u m a  á re a  b e m 
iluminada.

9. Não utilize o produto junto de chamadas ou 
materiais explosivos ou em ambientes onde 
estejam a ser utilizados aerossóis. 

10. Não utilize este produto em locais onde 
esteja a ser administrado oxigénio.

11. Nunca aponte o bico de ar para outras 
pessoas, partes do corpo ou animais de 
companhia.

12. Evite possíveis quedas do aparelho.
13. O cabo do carregador USB deve ser 

regularmente examinado a fim de detetar 
danos ou deterioração. Se o cabo do 
carregador USB estiver danificado, terá 
de ser substituído por outro com os 
mesmos parâmetros técnicos ou por um 
equipamento disponível no fabricante ou 
no seu agente de assistência ou demais 
pessoas qualificadas a fim de evitar riscos. 
Não utilize o cabo do carregador USB se 
estiver quebrado, pois poderá resultar em 
choques elétricos ou incêndio.

14. Posicione sempre o cabo do carregador 
USB de forma a ninguém poder tropeçar 
ou ficar enredado no mesmo.

15. Desenrole totalmente o cabo do carregador 
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USB antes de o utilizar. NÃO utilize o 
aparelho enquanto o cabo do carregador 
USB estiver enrolado, pois poderá ocorrer 
um sobreaquecimento. 

16. Não dobre, estique ou puxe o cabo do 
carregador USB para evitar o risco de 
choque elétrico.

17. Ligue a uma tomada de fácil acesso, para 
poder desligar facilmente o aparelho da 
alimentação em caso de emergência.

18. Evite apontar a fonte de luz diretamente 
para os olhos.

19. Não permita que ninguém bombeie ar na 
boca, ouvidos, nariz, etc. de pessoas ou 
animais, pois poderão ocorrer lesões graves 
ou morte.

20. Tenha sempre cuidado quando remover o 
tubo de ar.

21. ATENÇÃO: Não abra a caixa do aparelho 
sob qualquer circunstância. Não insira 
dedos ou objetos estranhos em qualquer 
abertura do aparelho e não obstrua as 
aberturas de ar. A unidade deve ter boa 
ventilação. As ranhuras de ventilação 
devem ser mantidas desimpedidas para 
que a unidade funcione corretamente e 
impedir o sobreaquecimento perigoso. Não 
cubra o aparelho. 

22. NÃO mergulhe a unidade em água. Não 
toque com as mãos molhadas. Não utilize 
perto da água. 

23. NÃO coloque o aparelho sob luz solar 
direta ou num espaço fechado com pouca 
ventilação, nem em locais onde estejam 
presentes outras fontes de calor.

24. Não exponha a tempo de chuva, molhado 
ou com humidade.

25. Não utilize o aparelho se este apresentar 
danos visíveis.

26. Não carregue o produto em condições de 
humidade. 

27. Perigo de choque elétrico! Não desmonte. 
Não  tente  rea l i zar reparações  ou 
modificações. Reparações inadequadas 
podem conduzir a riscos consideráveis. Em 
caso de avaria, as reparações devem ser 
conduzidas apenas por pessoal qualificado. 

28. Não tente apanhar o produto se este tiver 
caído num líquido.

29. A tensão de alimentação deve ser a mesma 
que a indicada nas especificações técnicas 
e na placa de características do aparelho.

ADVERTÊNCIAS RELACIONADAS 
COM BATERIAS
1. Este aparelho contém baterias que não são 

substituíveis. Se uma bateria estiver gasta 
de forma natural, elimine o produto.

2. A bateria deve ser removida do aparelho 
antes de este ser devidamente eliminado.

3. Quando remover a bateria, o aparelho tem 
de estar desligado da rede elétrica.

4. Durante a desativação, remova a célula da 
bateria para reciclagem separadamente do 
produto, pois está abrangida pela diretiva 
relativa a resíduos elétricos e equipamento 
eletrónico. Isole os terminais com fita 
adesiva isolante para prevenir a ocorrência 
de curtos-circuitos, incêndio ou explosão.

5. A bateria deve ser eliminada em segurança.
6. Não esmague, abra ou queime a bateria. 

Pode ocorrer uma exposição a materiais 
potencialmente nocivos.

7. A bateria tem de ser carregada com um 
transformador de corrente e de tensão 
constantes.

8. Não exponha a temperaturas ≥ 60 °C.  
A  b a t e r i a  p o d e r á  d e g r a d a r- s e  a 
temperaturas elevadas.

LISTA DE PEÇAS

1. Luz LED
2. Orifícios de ventilação
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PT 3. Interface do tubo
4. Porta de carregamento USB Tipo-C
5. Porta de saída USB
6. Ecrã de visualização
7. Botão de alimentação
8. Valor de pressão medido
9. Potência da bateria
10. Unidades
11. Barra de progressão
12. Valor de pressão predefinido
13. Cenário de aplicação
14. Alternar a unidade/luz LED
15. Predefinição +
16. Predefinição -
17. Botão CONFIGURAR
18. Entrada de ar

2

1

3

4
5

6

7

8
9
10

13
12
11

14

18

171615

OPERAÇÃO
LIGAR O TUBO DE AR
1. Selecione o adaptador adequado e insira-o 

no conector roscado e aperte. 
2. Insira o tubo de pressão na interface do 

tubo. 

ILUSTRAÇÃO TIPO DE TUBO DE 
AR

Válvula Presta

Bico de ar de esfera 
e agulha

B i c o  d e  a r  t i p o 
americano

LIGAR E DESLIGAR

Para ligar, prima, sem 
soltar, o botão  
de ligar/desligar 
durante 3 segundos e 
aguarde a conclusão  
da barra de 
progressão, conforme 
indicado na figura. 

Para desligar, prima,  
sem soltar, o botão de 
ligar/desligar  
durante 3 segundos e 
aguarde que a barra 
de progressão conclua 
o encerramento.



45

PT
•	 O aparelho irá desligar automaticamente se 

não for utilizado durante 3 minutos.
•	 O aparelho irá desligar automaticamente 

quando a bateria estiver fraca. 

MEDIR A PRESSÃO DE AR
Depois de ligar a bomba de ar elétrica, ligue o 
tubo de ar ao item a insuflar. O valor da pressão 
de ar atual será exibido no ecrã de visualização. 

LIMPAR AS LEITURAS
Depois de ligar a bomba de ar elétrica, se o 
valor da pressão medido não for "0", prima 
simultaneamente, sem soltar, o botão de 
"alternar unidade/luz LED" e o botão "SET"  
durante 3 segundos. O aparelho entrará no 
processo de limpeza automática da leitura, e o 
ecrã piscará rapidamente. 

NOTA: O produto foi limpo. Devido às diferenças 
de altitude, a l impeza das leituras pode 
aumentar a precisão das medições. Não ligue os 
itens insuflados quando proceder à limpeza. 

ESCOLHER O MODO
Prima rapidamente o botão "SET" para 
selecionar o modo de insuflação desejado. 

MODO PREDEFINIÇÃO INTERVALO
Modo veículo 
(para referência) 35 PSI/2,4 bares 0-65 PSI

Modo motociclo 
(para referência) 40 PSI 0-55 PSI

Modo bicicleta 38 PSI 0-120 PSI
Modo 
personalizado 120 PSI 0-120 PSI

Modo bola 8 PSI 0-15 PSI

ESCOLHER A UNIDADE
Prima rapidamente o botão de "alternar 
unidade/luz LED" para selecionar a unidade de 
pressão de ar desejada. A fórmula de conversão 
da unidade é a seguinte:
•	 1 PSI = 6,89 KPA 1 bar = 100 KPA
•	 1 kg/cm2  = 98 KPA

PREDEFINIR O VALOR DE PRESSÃO
Para aumentar ou reduzir a pressão, utilize os 
botões "+" ou "-". 
•	 Prima rapidamente o botão "+/-" para 

pequenos ajustes. 
•	 Prima, sem soltar, o botão "+/-" para ajustes 

mais vastos. 

IMPORTANTE: 
•	 A bomba de ar elétrica pode predefinir 

automaticamente o valor de pressão de ar de 
acordo com o modo escolhido. 

•	 O aparelho dispõe de uma função de 
memória. Ao ligar, o modo será aquele que 
tiver escolhido na última utilização. 

INICIAR A INSUFLAÇÃO DE AR
1. Consulte a TABELA DE REFERÊNCIA. 
2. Ligue o dispositivo.
3. Coloque o conector na válvula de entrada e 

pressione.
4. Prima rapidamente o botão de ligar/

desligar para iniciar a insuflação de ar. 
Durante a insuflação, o ecrã apresenta o 
valor de pressão em tempo real.

ATENÇÃO: um funcionamento durante um 
período de tempo prolongado provocará o 
sobreaquecimento da unidade e irá danificar a 
bomba de ar elétrica. Um funcionamento lento 
do produto ou o aquecimento excessivo dos 
acessórios metálicos expostos deverão indicar 
que a unidade está a funcionar há demasiado 
tempo e está em sobreaquecimento. Se tal 
ocorrer, pare a unidade imediatamente e 
deixe-a arrefecer durante, aproximadamente, 
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30 minutos antes de retomar a utilização.

CANCELAR A INSUFLAÇÃO DE AR
Prima rapidamente o botão de ligar/desligar 
para parar de inflar. Quando a pressão de ar 
atinge o valor de pressão predefinido, a bomba 
de ar pára automaticamente de inflar.

Valor de pressão 
medido

Insuflação concluída

Pressão predefinida

Quando atingir a pressão de ar adequada, 
desligue o aparelho. Remova o adaptador 
do artigo insuflado e remova o adaptador do 
conector.

DICAS
1. Quando desatarraxar o tubo de ar, pode 

constatar a presença de calor na junta do 
tubo de ar e a interface provocada por um 
funcionamento prolongado. Não toque na 
mesma.

Quente
2. A pressão de ar do balão, bóia de piscina, 

bola de brincar e outros produtos de baixa 
pressão está no intervalo de deteção de 
pressão mínimo. 

CARREGAMENTO

Bateria 100% Bateria 30%
Bateria 80% Bateria 5%
Bateria 60%

O produto não pode ser utilizado durante o 
carregamento.
1. Insira a extremidade USB tipo-C na porta 

de carregamento da bomba de ar elétrica.
2. Insira o cabo de carregamento USB na 

porta de saída USB do adaptador. O 
adaptador não está definido.

3. Durante o carregamento, o ícone da bateria 
no ecrã pisca.

4. Quando a bateria estiver totalmente 
carregada, o ícone da bateria pára de 
piscar.

O ecrã de visualização desliga-se após 10 
segundos sem operação. Prima rapidamente 
o botão de ligar/desligar para ver o estado de 
carregamento. 

UTILIZAR COMO POWER BANK USB 
NOTA: antes de ligar, verifique sempre a 
compatibilidade da tensão.

1. Ligue a bomba de ar elétrica.
2. Insira o cabo de carregamento USB comum 

do dispositivo na porta de saída USB do 
adaptador.

3. Ligue a extremidade micro-USB à porta 
micro-USB do dispositivo. Verifique o ecrã 
no dispositivo de carregamento para 
garantir que o carregamento está em 
curso. 

4. Quando o carregamento estiver concluído 
ou a bateria estiver fraca, a bomba de ar 
elétrica desliga automaticamente. 

5. Após o carregamento, desligue sempre o 



47

PT
dispositivo e o cabo de carregamento do 
"power bank". 

LUZ LED
Prima o botão de "alternar unidade/luz LED 
para ligar/desligar a luz. 

TABELA DE REFERÊNCIA
ATENÇÃO: Evite insuflar em demasia. Nunca 
exceda a pressão recomendada. O item a inflar 
pode rebentar e provocar lesões graves. Abaixo, 
encontrará uma tabela apenas para referência. 
Consulte o manual do proprietário para saber o 
valor exato da pressão. 

PRODUTO INTERVALO DE 
PRESSÃO

Bicicleta de 10-16 inch 30-45 PSI
Bicicleta de 20-30 inch 38-55 PSI
Ciclismo de estrada 90-120 PSI
"Booster" de cadeira de 
rodas 30-45 PSI

Motociclo 28-55 PSI
Bola de crianças 2-6 PSI
Bola de basquete 7-9 PSI
Bola de futebol 10-12 PSI
Bola de voleibol 4-6 PSI
Bola de rugby 10-14 PSI

ATENÇÃO: Os itens de material insuflável 
podem não apresentar uma leitura de pressão. 
Cuidado para não insuflar em demasia!

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
•	 ATENÇÃO: Desligue sempre o dispositivo da 

fonte de alimentação antes da limpeza ou 
manutenção.

•	 Nunca faça imergir o aparelho em água ou 
outros líquidos.

•	 Não utilize produtos de limpeza abrasivos ou 
objetos duros durante a limpeza, pois estes 
podem danificar o produto.

•	 Manter as ranhuras de ventilação livres de 
qualquer pó e sujidade, para que o calor 
possa ser libertado e o dispositivo não seja 
danificado.

•	 Armazene o aparelho num local fresco e seco, 
protegido da humidade e da luz solar direta.

DADOS TÉCNICOS

Proteção de  
sobre-corrente 18 A

Proteção de  
sobre-descarga 6 V

Proteção de temperatura 
excessiva 65 °C

Capacidade da bateria 2000 mAh/7,4 V
Entrada de carregamento 5 V  /2 A
Saída USB 5 V  /1,5 A
Tempo de carregamento 2,5 - 4,5 horas
Pressão de insuflação 120 PSI (máx.)

Precisão da pressão +/- 1 PSI

Volume de ar 20 L/min
Temperatura de 
carregamento 0 °C - 45 °C

Temperatura de 
funcionamento -10 °C - 60 °C

Ruído de funcionamento 85 dB
Dimensão geral (mm) 38 x 60 x 152

Comprimento do cabo USB 30 cm

Peso líquido 340 g



Este produto cumpre todos os 
requisitos regulamentares básicos 
da UE relevantes para o mesmo.

 Recolha seletiva de detritos elétricos 
e eletrónicos. Os produtos elétricos 
não devem ser descartados em 
conjunto com o lixo doméstico. De 
acordo com a Diretiva Europeia 
2012/19/UE relativa aos resíduos 
d e  e qu ipamentos  e lét r i co s  e 
eletrónicos e respetiva transposição 
para o direito nacional, os produtos 
elétricos domésticos devem ser 
separados e colocados em pontos 
de recolha previstos para o efeito.  
Dirija-se às autoridades locais ou 
ao revendedor para obter mais 
informações sobre a reciclagem.

 Este símbolo significa que o produto 
contém pilhas abrangidas pela 
Diretiva Europeia 2013/56/UE. É 
proibida a eliminação de pilhas com 
os resíduos domésticos. Contacte os 
pontos de recolha públicos do seu 
município local para uma eliminação 
adequada.
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WSTĘP
Dziękujemy za wybranie naszego produktu. 
Został zaprojektowany zgodnie z najwyższymi 
standardami jakości. Przed rozpoczęciem użytko-
wania urządzenia przeczytaj uważnie instrukcję 
obsługi. Przestrzegaj wszystkich ostrzeżeń. W 
przypadku przekazania urządzenia innej osobie 
niniejszą instrukcję należy przekazać użytkowni-
kowi wraz z nim. Przechowuj tę instrukcję w do-
stępnym miejscu do wykorzystania w przyszłości.

PRZEZNACZENIE URZĄDZENIA
•	 Pompka elektryczna jest przeznaczona do 

nadmuchiwania opon rowerowych, sprzętu 
sportowego, piłek do zabawy, itp. 

•	 Produkt działa na baterię akumulatorową. 
•	 To urządzenie  jest  przeznaczone do 

sporadycznego użytku.
•	 To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do 

użytku prywatnego i nie nadaje się do użytku 
komercyjnego.

•	 Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
szkody wynikające z niewłaściwego użytkowa-
nia, nieprawidłowej obsługi lub nieprzestrze-
gania niniejszej instrukcji.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
1. W przypadku używania do pojazdów 

należy obowiązkowo sprawdzić ciśnienie 
w oponach za pomocą certyfikowanego 
miernika. Manometr urządzenia, chociaż 
jest wysokiej jakości, nie jest certyfikowany 
a  z a t e m  N I E  M O Ż E  S Ł U Ż Y Ć  D O 
POMPOWANIA OPON POJAZDÓW 
SILNIKOWYCH. 

2. NIGDY nie pozwalaj dzieciom obsługiwać 
urządzenia. Gdy pompka elektryczna 
pracuje w pobliżu dzieci, konieczny jest ścisły 
nadzór.

3. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
4. Podczas obsługi  urządzenia  osoby 

postronne, dzieci, odwiedzający i zwierzęta 
domowe nie powinny znajdować się w 
pobliżu.

5. W przypadku nieprzestrzegania wskazówek, 
może dojść do obrażeń ciała lub uszkodzenia 
mienia. 

6. Nigdy nie pozostawiaj produktu bez 
nadzoru, gdy pracuje.

7. Chroń produkt przed kurzem, wilgocią i 
wodą. 

8. Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym 
miejscu.

9. Nie korzystaj z pompki w pobliżu płomieni 
lub materiałów wybuchowych ani w 
miejscach, w których używane są produkty 
w aerozolu. 

10. Nie używaj tego produktu w miejscach, 
gdzie podawany jest tlen.

11. Nigdy nie kieruj dyszy powietrza na inne 
osoby, części ciała i zwierzęta.

12. Chroń urządzenie przed upadkiem.
13. Sprawdzaj regularnie przewód ładowania 

USB pod kątem uszkodzeń lub pogorszenia 
działania. W przypadku uszkodzenia 
przewodu ładującego USB należy go 
wymienić na przewód ładujący o takich 
samych parametrach technicznych lub 
zespół dostępny u producenta lub technika 
serwisu lub podobnie wykwalifikowanych 
osób w celu uniknięcia zagrożenia. Nie 
używaj uszkodzonego przewodu ładującego 
USB, ponieważ może to spowodować 
porażenie prądem lub pożar.

14. Zawsze układaj przewód ładujący USB w 
taki sposób, aby nikt nie mógł się o niego 
potknąć ani w nim zaplątać.

15. Przed użyciem całkowicie rozwiń przewód 
ładujący USB. NIE  używaj produktu, 
ze zwiniętym przewodem ładowania 
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USB, ponieważ może to spowodować 
przegrzanie. 

16. Nie zginaj, nie rozciągaj ani nie ciągnij za 
przewód ładowania USB, aby uniknąć 
porażenia prądem.

17. Podłącz pompkę do łatwo dostępnego 
gniazdka, aby w sytuacji awaryjnej szybko 
odłączyć ją od sieci.

18. U n i ka j  k i e r o w a n i a  ź r ó d ł a  ś w i a t ł a 
bezpośrednio na oczy.

19. Nie pozwalaj nikomu na wdmuchiwanie 
powietrza do ust, uszu, nosa, itp. ludzi lub 
zwierząt, ponieważ może to spowodować 
poważne obrażenia lub śmierć.

20. Zawsze zachowaj ostrożność podczas 
odłączania węża powietrza.

21. OSTRZEŻENIE: Pod żadnym pozorem nie 
otwieraj obudowy. Nie wkładaj palców ani 
ciał obcych do żadnego otworu urządzenia 
i nie zasłaniaj otworów wentylacyjnych. 
Urządzeniu należy zapewnić dobrą 
wentylację. Aby urządzenie działało 
prawidłowo i nie ulegało niebezpiecznemu 
przegrzaniu, otwory wentylacyjne nie 
powinny być zakryte. Nie przykrywaj 
urządzenia. 

22. NIE wolno zanurzać urządzenia w wodzie. 
Nie dotykaj urządzenia mokrymi dłońmi. 
Nie używaj urządzenia w pobliżu źródeł lub 
zbiorników wody. 

23. NIE umieszczaj urządzenia w miejscu 
narażonym na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych ani w zamkniętej 
przestrzeni, w której wentylacja jest 
ograniczona lub gdzie znajdują się inne 
źródła ciepła.

24. Nie wystawiaj urządzenia na działanie 
deszczu i wilgoci.

25. Nie używaj urządzenia, jeśli jest widocznie 
uszkodzone.

26. Nie ładuj ponownie produktu w mokrych lub 
wilgotnych warunkach. 

27. Niebezpieczeństwo porażenia prądem! 
Nie rozbieraj produktu na części. Nie próbuj 
naprawiać ani przebudowywać produktu. 
Niewłaściwie przeprowadzone naprawy 
mogą prowadzić do poważnych zagrożeń. 
Napraw niesprawnego urządzenia może 
dokonywać wyłącznie wykwalifikowany 
personel. 

28. Nie sięgaj po produkt,, jeśli wpadł do cieczy.
29. Napięcie zasilające powinno być takie samo, 

jak wskazane w danych technicznych i na 
tabliczce znamionowej urządzenia.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BATERII
1. To urządzenie zawiera akumulatory, które 

są niewymienne. Jeśli bateria wyczerpała 
się w sposób naturalny, wyrzuć produkt.

2. Przed utylizacją urządzenia, wyjmij z niego 
baterię.

3. Podczas wyjmowania baterii urządzenie 
należy odłączyć od źródła zasilania.

4. Podczas zaprzestania eksploatacji wyjmij 
ogniwo akumulatora w celu poddania 
osobnemu recyk l ingowi ,  zgodn ie  z 
dyrektywą w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Załóż na 
końcówki samoprzylepną taśmę izolacyjną, 
aby zapobiec zwarciu, pożarowi lub 
wybuchowi.

5. Baterię akumulatorową należy bezpiecznie 
utylizować.

6. Nie zgniataj, nie otwieraj ani nie wrzucaj 
baterii do ognia. Może wystąpić narażenie 
na potencjalnie szkodliwe substancje.

7. Baterię należy ładować transformatorem 
stałoprądowym i stałym napięciem.

8. Nie wystawiaj urządzenia na działanie 
wysokich temperatur ≥ 60°C. W wysokich 
temperaturach  bater ia  może  u lec 
degradacji.

LISTA CZĘŚCI
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PL1. Dioda LED
2. Otwory wentylacyjne
3. Przyłącze węża
4. Port ładowania USB typu C
5. Port wyjścia USB
6. Ekran wyświetlacza
7. Włącznik
8. Ciśnienie mierzone
9. Moc baterii
10. Jednostki
11. Pasek postępu
12. Wartość zadana ciśnienia
13. Scenariusz zastosowania
14. Przełączanie jednostek / Dioda LED
15. Ustawienie zadane +
16. Ustawienie zadane -
17. Przycisk USTAWIEŃ
18. Wlot powietrza

2

1

3

4
5

6

7

8
9
10

13
12
11

14

18

171615

OBSŁUGA
PODŁĄCZANIE WĘŻA POWIETRZA
1. Wybierz odpowiednią przejściówkę, włóż ją 

do złącza gwintowanego i dokręć. 
2. Włóż wąż ciśnieniowy do przyłącza węża. 

ILUSTRACJA RODZAJ WĘŻA 
POWIETRZA

Zawór Presta

Dysza powietrzna z 
igłą kulkową

Dysza powietrzna 
typu amerykańskiego

WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE

Aby włączyć, naciśnij 
i przytrzymaj przycisk 
zasilania przez 3 
sekundy i poczekaj, 
aż pasek postępu się 
wypełni, jak pokazano 
na poniższym rysunku. 

Aby wyłączyć, naciśnij 
i przytrzymaj przycisk 
zasilania przez 3 
sekundy i poczekaj, 
aż pasek postępu 
zakończy zamykanie 
systemu urządzenia.
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•	 Urządzenie wyłącza się automatycznie, gdy 
nie jest używane przez 3 minuty.

•	 Przy niskim poziom naładowania baterii 
urządzenie wyłączy się automatycznie. 

POMIAR CIŚNIENIA POWIETRZA
Po włączeniu pompki elektrycznej podłącz 
przewód powietrza do przedmiotu, który 
zamierzasz nadmuchać. Aktualna wartość 
ciśnienia powietrza zostanie wyświetlona na 
ekranie wyświetlacza. 

KASOWANIE ODCZYTÓW
Po włączeniu pompki elektrycznej, jeśli zmierzona 
wartość ciśnienia nie jest równa 0, naciśnij i 
przytrzymaj jednocześnie przyciski przełącznika 
jednostek / diody LED i SET przez 3 sekundy. 
Urządzenie przejdzie do automatycznego 
kasowania odczytów, a wyświetlacz zacznie 
szybko migać. 

UWAGA: Produkt został zatwierdzony w fabryce. 
Ze względu na różnice wysokości czyszczenie 
odczytów może zwiększyć dokładność pomiarów. 
Podczas czyszczenie odczytów nie podłączaj 
nadmuchanych przedmiotów do urządzenia. 

WYBÓR TRYBU PRACY
Krótko naciśnij przycisk SET, aby wybrać żądany 
tryb nadmuchiwania. 

TRYB DOMYŚLNY  ZAKRES

Tryb samochodowy
(na przykład)

35 PSI/2,4 
bar 0-65 PSI

Tryb motocyklowy
(na przykład) 40 PSI 0-55 PSI

Tryb rowerowy 38 PSI 0-120 PSI
Tryb 
niestandardowy 120 PSI 0-120 PSI

Tryb piłki 8 PSI 0-15 PSI

WYBÓR JEDNOSTKI
Krótko naciśnij przycisk przełączania jednostek 
/ diody LED, aby wybrać żądaną jednostkę 
ciśnienia powietrza. Wzór przeliczania jednostek 
wygląda następująco:
•	 1 PSI = 6,89 KPa
•	 1 bar = 100 KPa
•	 1 kg/cm2 = 98 KPa

WSTĘPNE USTAWIANIE CIŚNIENIA
Aby zwiększyć lub zmniejszyć żądane ciśnienie, 
użyj przycisków „+” lub „-”. 
•	 Naciśnij szybko przycisk ustawienia wstępnego 

+/-, aby dokonać niewielkich regulacji. 
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk ustawienia 

wstępnego +/-, aby dokonać większych 
regulacji. 

WAŻNE: 
•	 Pompka elektryczna potrafi automatycznie 

ustawić wartość ciśnienia powietrza zgodnie z 
wybranym trybem. 

•	 Urządzenie wyposażone jest w funkcję 
pamięci. Po włączeniu tryb będzie taki sam, 
jak wybrany ostatnio. 
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ROZPOCZĘCIE NADMUCHIWANIA
1. Patrz TABELA REFERENCYJNA. 
2. Włącz urządzenie.
3. Umieśc ić  z łącze na trzonie  zaworu 

wejściowego i dociśnij.
4. Aby rozpocząć nadmuchiwanie, krótko 

naciśni j  przycisk zasi lania.  Podczas 
nadmuchiwania wyświetlacz pokazuje 
wartość ciśnienia w czasie rzeczywistym.

OSTRZEŻENIE: Eksploatacja przez dłuższy czas 
może spowodować przegrzanie urządzenia i 
uszkodzenie pompki elektrycznej. Spowolniona 
praca produktu lub,  sądząc po dotyku, 
nadmierne nagrzewanie się odsłoniętych 
metalowych elementów powinno wskazywać, 
że urządzenie działało zbyt długo i przegrzewa 
się. W takim przypadku natychmiast zatrzymaj 
urządzenie i, przed wznowieniem pracy, pozwól 
mu ostygnąć przez około 30 minut.

PRZERWANIE NADMUCHIWANIA
Krótko naciśnij przycisk zasilania, aby zatrzymać 
nadmuchiwanie. Gdy ciśnienie powietrza osiągnie 
zadaną wartość, nadmuchiwanie przedmiotu 
automatycznie zostanie przerwane.

Ciśnienie mierzone
Nadmuchiwanie 

ukończone
Ciśnienie zadane

Wyłącz urządzenie po osiągnięciu odpowiedniego 
ciśnienia. Wyjmij przejściówkę z nadmuchanego 
przedmiotu i wyjmij przejściówkę ze złącza.

PORADY
1. Podczas odkręcania węża powietrza, 

jego połączenie ze złączem będzie gorące 
s p owo d owa n e  d ł u g ot r wa ł ą  p ra cą 
urządzenia. Nie dotykaj tego miejsca.

Ciepło
2. C i ś n i e n i e  p o w i e t r z a  b a l o n u ,  ko ł a 

pływackiego, piłki do zabawy i innych 
produktów niskociśnieniowych to minimalny 
zakres wykrywania ciśnienia. 

ŁADOWANIE

Bateria 100% Bateria 30%
Bateria 80% Bateria 5%
Bateria 60%

Podczas ładowania nie wolno korzystać z 
produktu.
1. Włóż końcówkę USB typu C do portu 

ładowania pompki elektrycznej.
2. Włóż przewód ładowania USB do portu 

wyjściowego USB zasilacza. Zasilacz nie jest 
zawarty w zestawie.

3. Podczas ładowania miga ikona baterii na 
ekranie wyświetlacza.

4. Po całkowitym naładowaniu baterii ikona 
baterii przestaje migać.

Ekran wyświetlacza gaśnie po 10 sekundach 
bezczynności. Aby zobaczyć stan naładowania 
baterii, krótko naciśnij przycisk zasilania. 

UŻYWANIE JAKO POWER BANKU USB 
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UWAGA: Przed podłączeniem zawsze sprawdź 
zgodność napięcia.

1. Włącz pompkę elektryczną.
2. Włóż zwykły przewód ładowania USB do 

portu wyjściowego USB.
3. P o d ł ą c z  ko ń c ó w kę  m i c r o - U S B  d o 

portu micro-USB urządzenia. Sprawdź 
wyświetlacz na ładowanym urządzeniu , 
aby upewnić się, że trwa ładowanie. 

4. Po zakończeniu ładowania lub rozładowaniu 
baterii pompka elektryczna wyłącza się 
automatycznie. 

5. Po naładowaniu zawsze odłącz urządzenie i 
przewód ładujący od power banku. 

LATARKA LED
Naciśnij i przytrzymaj przycisk przełączania 
jednostek / diody LED, aby włączyć / wyłączyć 
latarkę. 

TABELA REFERENCYJNA
O S T R Z E Ż E N I E :  U n i k a j  n a d m i e r n e g o 
nadmuchiwania.  Nigdy n ie  przekraczaj 
zalecanego ciśnienia. Nadmuchiwany przedmiot 
może pęknąć i spowodować poważne obrażenia. 
Poniższa tabela służy wyłącznie jako odniesienie. 
Dokładna ocena ciśnienia znajduje się w instrukcji 
obsługi. 

PRODUKT
ZAKRES 

WARTOŚCI 
CIŚNIENIA

Rower 10-16 cali 30-45 PSI
Rower 20-30 cali 38-55 PSI
Kolarstwo szosowe 90-120 PSI
Wspomaganie 
wózków inwalidzkich 30-45 PSI

Motocykl 28-55 PSI
Piłka zabawkowa 2-6 PSI
Piłka do koszykówki 7-9 PSI
Piłka nożna 10-12 PSI
Piłka siatkowa 4-6 PSI
Rugby 10-14 PSI

OSTRZEŻENIE:  Przedmioty z miękkiego 
nadmuchiwanego materiału mogą nie mieć 
odczytu ciśnienia. Uważaj, aby ich przesadnie nie 
nadmuchać!

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
•	 OSTRZEŻENIE: Przed czyszczeniem lub 

konserwacją zawsze odłączaj urządzenie od 
źródła zasilania.

•	 Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie lub 
innych cieczach.

•	 Do czyszczenia nie używaj ściernych środków 
czyszczących ani twardych przedmiotów, 
ponieważ mogą one uszkodzić produkt.

•	 Otwory wentylacyjne utrzymuj w stanie 
wolnym od kurzu i brudu, aby ciepło mogło 
wydostać się na zewnątrz nie uszkadzając 
urządzenia.

•	 Przechowuj urządzenie w chłodnym, suchym 
miejscu, pozbawionym wilgoci i chronionym 
przed bezpośrednim działaniem promieni 
słonecznych.

DANE TECHNICZNE

Bezpiecznik 
nadprądowy 18 A

Ochrona przed 
nadmiernym 
rozładowaniem

6 V
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przegrzaniem 65°C

Pojemność akumulatora 2000 mAh/7,4V

Wejście ładowania 5 V  /2 A

Wyjście USB 5 V  /1,5 A

Czas ładowania 2,5 - 4,5 godzin

Ciśnienie 
nadmuchiwania (maks.) 120 PSI

Dokładność ciśnienia +/- 1 PSI

Pojemność powietrza 20 l/min

Temperatura ładowania 0°C - 45°C

Temperatura robocza -10°C - 60°C

Głośność pracy 85 dB

Wymiary całkowite (mm) 38 x 60 x 152

Długość kabla USB 30 cm

Masa netto 340 g

P r o d u k t  s p e ł n i a  w s z y s t k i e 
podstawowe wymogi prawne UE, 
które go dotyczą.

 O d d z i e l n a  z b i ó r ka  o d p a d ó w 
elektrycznych i elektronicznych. 
Urządzeń e lektron icznych n ie 
należy wyrzucać razem z odpadami 
domowymi. Zgodnie z Dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady  
2 0 1 2 / 1 9 / U E  w  s p r a w i e 
zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego oraz jej wdrażania 
w prawie krajowym, zużyte produkty 
elektryczne muszą być gromadzone 
oddzielnie i oddawane do punktów 
zbiórki przewidzianych specjalnie do 
tego celu. W celu uzyskania informacji 
na temat recyklingu należy zwrócić 
się do władz lokalnych lub swojego 
sprzedawcy.

 Nin ie jszy symbol  oznacza ,  że 
bater ie  zas i la jące urządzenie 
z o s t a ł y  d o p u s z c z o n e  d o 
u ż y t k u  z g o d n i e  z  D y r e k t y w ą  
2013/56/UE. Wyrzucanie baterii 
do śmieci generowanych w ramach 
gospodarstwa domowego jest 
zabronione. W celu prawidłowej 
utylizacji baterii należy skontaktować 
się z punktami odbioru elektrośmieci.
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